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tizlefi NiOH 8iNGr Agzi OKER ¢t OHM Wt .itiori 3P Z Ol LDz

. "SATi 68k Z g0l

i3 §iss BOE 00T MO i3 LA GOl AR b3 JZidiEN LTI iy

6107 s jazieg Bt Oz K GRzeh, Gidl s Ktk &zis Lo 00§ irOn Z Giled

dn, O Bl iy, 00y 213 689 Gl gake on, kGl GIPAN R 213 tYUrk Mte 21 PAnl

ATy 2 CHOIMG CPAlis OET: Gelil Coln At s AiGilk jstAgk Ois 70k

AnD OOT: die 1ft 083 AMEDL Ou 3l O¢ GPAL A + i Yt IRt GIATY &iHO!
QEIEDT Gyt Ois

tikioh dy @O0 GIS] dn, dke Bl LD 8iU3) RzAk GAZE GPA Kb &l Z

B Hks Gigh b3 gelh I LDZAG 213 Ak Oidi ielz GO0 gibzineri dnHs

EIFOL Ak, lASHiti Goiti oitl3 QiTGYn 3y Edzlk ¥ M6AT: 3l Ot Bl Z¥ .Ggzvzt

dn, O8N, LOZAE 30 dn W0 # A GIATo &Kl g Itz U GrPA gyl 6hs0e

5- Seleskovitch Danica - Language, langues et mémoire.Paris,Lettres Modernes.1975 Lettres. 2-
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liztzn, 3700 g0 DG 213 0 s AEQ s 6lz8it Kd s Glz8i ADMHEs SATis 00§ KisT
OM Agkn NG J§ AEM ZrS 0Tz RHds 1At 213 Kl on ¢Op UPA EQG @ s
HOH Giz8i 6PAL 08 3§ Yo Zilith KEM Gizeiii GPAG 3i &l AR GYislk Bl GizTE:
HOF 68l aziel a3 Gitdn ghoz
giigi Z "Iel"618 CPAk Ol ofik3 §Yisil HPAL ofbfy <) GURES Gizs GHUe Gil 4
fDatz GTOR (0T oflE3 Gldiy J7ItHEN KPA £O GIARDRA 6otk Bl AriGn i GrlAGG
Qg Lozt GiERk 1700 0Ty, KEHS 681t GI0Ty, Bt j&l Gielialz. . .read, recite
i RHe yign dAk lekbel dn, OTAdEs § 704k LiTe goig v @it 176 o3
-ABG i o,
¢6ZU BOi e référent 3DZA§& ) C‘)Aoa aAEe ’?YB AE6A00& JZO/\ Bl 1a conversion O/\ZHJQO&—
(SETI 68 Z It 273 o7OHifl
sl ok gls G618 ZFRy ol "ALATE" Bl "ANEL" dn, oMl 2k s rexplicitation GRPZlii-
Bieh 1t Grez AiGl
30 iz O DRt oy, AATHE BAION ¥ 5 azUEH Ke (A0 3l LDzt o, AET00 KRG s
i6 106k, Ot 1y, 3701 U Jlig4H R Z s i ExHE Z Odzll s OMb GHIOER Geic adlg
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Itzpy, 46506 Oy g0 Loz 08 273 Ol j iTizl 7 &) Gkeh GPAL 273 670k 005 £ s

Mg ¢EOU gﬂA\ |‘qa EGe it0 ZYQO’ QA8§0& ] j- bagage cognétif

"On peut tout traduire & condition d’avoir la possibilité d’accéder au contenues des énoncés c'est-

a-dire de posséder non seulement les connaissances linguistiques qui permettent le transcodage
mais aussi les connaissances extralinguistiques qui en permettent I’interprétation." °

cuh0ic giOls BIdF Ofi My, OIOTH gdiglé 371201 KPAIG" 3I TiEzg ORI Ak 5
EROH0D GsiT Ot s KidzAl KPA dn, £ ofGis 520N Jzitdl ol LTHON s LiPAL Z
is3 3§.  GHOF 68 Glz8iE Olfitis ki Or 3 Kid £g Bl 1Ll BKHE (0

GoETE 681 Z gig K Z Wit Bl GO 8l on, Olz0 GRib3" ATl GHEMk GPAY

Knje Yii Udliti s slOzgi KaTivgl O: 2An] GATK G0s 61O &l 1Rt GIAT £Hk s

il ez Al @AOue B GIATHE Yts i, i3
. Hermeneutics GPAOO& 7 Yilsitia JTHa 2-2-1

I 67T bt i 60t TzON Ki® Iniedts Kisl it “G00mATE" iTdig GIUOI
Cke Olslifi 370N Oidés Giiel TzOM: LTz Bl &l (kg dny Kilk Olsili Bl 2kl .ot

JiG§ Al Z Fo &l ologh Lo £EG dYUO¥ Z Olslli 1y si6s TzOM jke

6- Lapace (C+):Théorie du language et théorie de la traduction, Paris, Didier Erudition, 1994 ,p.227
7 - Seleskovitch Danica - Language, langues et mémoire.Paris,Lettres Modernes.1975 Lettres.2-.p32
8- ibid p 82.
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i “the science of interpretation especially of the bible” “HHk (hermeneutic) A0fiziinKE (oI5
0 GEa§ T 7O Oy AR 7Ok 60, KEANS] Olsii Gtz KHE Kezih dshy J1s

Bl 33" UaltEs £O¢ Bl 007l it ¥ agieg EMMK CR0RIZIKTIZ) ¢EA Bl jzTAt
020N i) 70 s ERed Ou CEOL dny 0OB0 0! Tz plisfli s Zhiits GFOAT odHigd gffg LDzAn,

'dzT0 s AU dny KIOH ATIAGHI

A& ofVEDL 68 Z R OO iTig Kl s GRAYE Olfti Gal 3l g3 LDzAotiz

ol gizode Aol Lo, 00z dziRIc Z o8lia Oislk 006 Bt 6PA '3l cadamar Anikq
bR GAUN, €Sl G0 Ok« GiER GPis Kd AT A 3l ¢ &gz Y1 (0t diRIq)
BAEGH 3 zi Kk 0t O, hlslk GAUN, g¥lg 00 GPis Ko Yz 2k iy Bio§ Off ik
iy, ¢0g ¥ 3Ps Z QUG s LTM ZIB dzg¥ai o701 §) Az 777 Madd LDIAE Z #0ig) Bk

gl GHO0RE ¢l GiERlE I ¢Or Aife) 06 B3 YH; KiHf

Bl GHilslk Grit3 CPAE Atter Babel O £H gllE Z "M "M ¢EA AVER Z s

trust GO 102 OGiky, 360 0N dn, y7Oks Mai)3le =Lz A s sl LTAL g0 g3 LTI

9- English Dictionnary, Geddes & Grosset ,Scotland p 2761.
91 0522001« j i Aalad) TEEN 5580 Hlo 350 5 sedll mla s dlaall jecadadd) ) 2 210
A46-45 o= « 2002 Goth institute75¢ 2l (8 5 S8 dlae " Adlaise pell 5 padl Jass oS AN ¢ Guils z )9 ¢ alile 211
T4oa i jradl -12
13 - G. Steiner, Aprés Babel, une poétique du dire et de la traduction, chap. 1 » Comprendre c’est traduire «, Albin
Michel, Paris, 1998, pp. 29/90.
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GG, imik s Ofi G Z G0 o, -l 0t s ¢PA Bl s ¢bTz 0Og i, Ot 3l BI
GYQA'_[,& AQU ¢EY3 B ) aaAQha ot C‘)Aoa KEAQO GOQAT Bl Jr C\)Aﬂﬂ ?YB aggression J&Q[EHO&
TH) Lzt Goiti &dl s Gzils Z Bidg Ofi olndl s Nt &KI&I Bt incorporation Gl

Ay, oAz GO Ofll ¢Ee

26k0e ofb BEE Loz 6608 ATTE ol 6ighn ARD BT7 reciprocity RIZHE GighAq, iyl
8¥ini Z a0k 6PAG 10Ty s =PAn 6zi0h Z s PAR] Gal: Wit b3 KeHk O dn, CETL
s GHIOF 6 Z Ofh azng OION i3 itazns OION kiddl §) s " R iTRME 03 gt

s ST 681 alfED i3RI
Helly 3 GPAN Jtil, s AHige 3-2-1

CPA Z YIOTH (A0l osgi:ieT Ol ¥ CPAR Z KDiThy, oMt 30 Nida #lip AN

7k 168 ¢10y ¥ ST 6508 Offi »i3 KIS AGM CPA Z &zl 0t "formal equivalence”
CPAG Z YoM GO Ol jl kg Z .=uiog Ol GitRIly 213 ATH R

duizll 08 Z Yiog Ofi £01 sl bbi3 difiz lizidl Lzt 30 @il “dynamic equivatence”

PAT) 160 00§ O GileAl odify, add diz) GsiT s 60l s 61z8i OHOY Z G

14- ibid., p. 17.
15- ibid., p. 64.
320-318 rac 2aas ¢1976 oMY 5l 5y e sadaa ¢ laill aale idaa i daa jill ple i el a0 -16
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R Yido§ Offi 1y di Gilde 6PA hzlii Gigiich glarke sleE LDA <13 LN O
it TP Z AGENS he iHDzk iedd 3701 £ Ol BIETH alOll g agiei 3 ATH

v relte o3 bl AEIGE ol Okl N LDIA Otle olg Z 308 iy it

Oy GritGs ohOME LTz b3 0sUEn @i Ziiith GHstEn o KIO: ABL LDZA GHslEn Ofiz

bl 777 SAi 30 Onfon ke AT Wit 90, OndHol v AIB) tz¥zti In, OnfHI" o Gefke ki

310 U= 15 1994/1415¢ Ssm e s ) Canal haa jic daa il & 3 ki) Jilual) ((liga = ) 9a 17
.81 0= 2000 38l eld s gl ) Jaill (e 1 dia s 218
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0¢ ¢z 1y, SINGH KED gl GERle GHEL JAT:RI 08 LTATG LDIAN # LDZAItE

ylz PRl 68 Bl ¢ilr LDz Bzit On 085 .j44 65 Z Nt it b3 KiHE Gres 8IT)6!
¥l (03 Z diazles 1Rt Oy g3 LDZA 34 0 Oreidfis 0BTt tn, zio ¥ 0t OOk Gritg
Ziiin, WAt Ockr 7k KD s ¥l fif TIOIEL oo Gz Pzt MAHN, &bz 213 O ORl 3l Ok

¢ GLEL Yi githion s gligi Aizi 00k dn, OHi 213 AWK gieTy, s 100§ OF

YA GHeAd Iy olON

61 ARNs il ki BOE Ok dleY3 Yt deTy, O Vi 06ITE Lt K s

(i3 ol gl g3 KA Vi KK s GoIg) s GHOR(E GeHE 6HBO s AT oZ0K
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KiG 0 il ¢EAr £D@ I60G LDIAMz o0y s GiO3 (it CPANE Kl iz U00K sl 6PAN
s HTai Yag aiDrach s 644 s 6GIOAK: Akl &zidl gie T70r 3 Ondfit lnflg 170N
3 Ot 6PAG Z tsATE Ok ghy, Z{ KOG Bl CAURI £e v CAOH 0 Of BATH E
Oy RAG TRR: Suehs i6k) G0skAy baiz THE Olsili iy 0103 + LTI LOT OUAGHE &zle i
B3 gthuk s (D23l DAy G Ugid ¥ s AN Glc Z ABGK s Bt Sl Mt GIP <l Sk 863
109
itz dn AEHON he AT ke GONTIY Ko, GlgHuli £3iz00 s GReoAG Afieq gl in's
A s A IHgE i gisRd LDIAWE O 213 YRR RF: 6A0Z) Bl 6zefi LI0 CPAY
Siffis GahT s 98y 370k §I £z Vi GigshTh s §lzirai RF: 213 Bz10 6P Kiid

GE@EBAQO& @YMHOO& $U structural adjestments :6

syntactic LIti{p ON Expansions S GPAQO& 7 3GZQOA@ Sl ATL ) a/E/\Am N
2 fillings out of eIIipses"¢E6[] HLQNZ 805 gAi-_As il ogja tZAO& Zt 00 W) AFL S and lexical
31701 ¢ ¥l Oié ¢iOn] i, PAn( 68 Bl Ariy ol Ghiedi OOT 273 QMEE LDAM 6si3 .

sl UGTOL on, fAGigs O GTOr 273 8kRG gz JUH e OsIT AUR Ot Z y hitgl itz

21 - Reading in general translation ,theory, ,.restructuring types of expansions BB books series , september 1997
p,130.
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Glaezl GyYIARG COF TR # ¢ ¥ LDIANE OMfF odie D) IANET OG5 0KG Z tzegh

.Oilti B8 6 s Yid IHt 00y JisRi 27008 ashRiD 16 JAHIEN Gilk Bt iyfs

i gi370 " restructuring” (E5EN 163 Sl Bt GAlrO odigl Gt 273 AR ¥l ABg

azleji Bl Avit K &zl o CPAR OlzHiG LDzt &ziel Onk YskE Gt CPAN

Onkl ifts iog Ol Z Aok B Ginzifn 6w Z Ok GHezti GPAGE y) alkigk] IATHs

GzARG G Lo B UziOk ER00 OZ dn, kizlUn 3201 B s 634 &dfligh gkl Z
. WyPAL "[u1d§ OF tite Oo Y Off n, iToikdk s FH0zgi Ooi

"the amplified translation and the expanded translation for example add information not
implicit in the original and such as can not be said to come within the scope of this definition
of ligitimate redundancy which may be required in order to make a translation dynamically
in sense that to fit the channel capacity of the present receptors to approximately the same extent
as the original receptors."#

Ofiz Y5 GHezys GizUn 6PA 3iug (AU 20 s Woiwlt Nht Grezee A0y gl LAtk
GeAR Z oz i 08 LTz i3 géle Usih

"he analyses its coponments builds: in proper redundancy by making explicit what is implicit in
the original and then produces something the readers in the receptor language will be able to

understand" .

Sinl oYn a, &dilig azlel Wy 650t Ot GhizOns AdMg OFHIE LDZA §701]

22 - ibid.T esting translation "From the Theory and Practiceof Translation"(helps for the translators prepared under
the auspices of the united Bible Societies, vol 7 p130.
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“in transforming the message from a language to another it is the OZO/\ il U‘.U _]ZLR'_[,& 204!
continent which must be preserved at any cost -

s ghzlift Rf ZfRy Iy kiiglslOR: Alle 0iZ) Bl AURy 1t 213 QliHils

2l Z ol0i Loz 3I00EN ¢ Odh Gleiti ke Gizih 6128 GlzyIni Azdiz Ot A Al
Higs i, 681 Z WD s WTI&E zk Ay g0l gnimal s WOTsTE 1A olOIl 618 GlziPa 10t B3
dy, so &0l by GV L A PARD 68 Z Anl B0y Hig Gis oashRik ER ATHEHI,
I 08 Kk i3 3€ LA 3l in s T7OM dy, O Bl 6PAL 8l Gz GeDft Gzl

biz0n, GPAK GHT + JUW& 00§ O#i Z Rujds LT zt

communited H1@Oizk Sfat sl Hadizh 680 Gt iE§ i68z0 3k ¥ 0t d0i

0lg Bliz GHeAl Ny LTA) K68 £T07 00k b3 g8l by, Gingifti by, ¢ 6£OE Ofit Z itz
6Dl 3z o706 BI GeDezi (AeEe lzAg O Wiy OOy L0zAl, Bl osig iy il oizg§i iy
Ushae n, Ki0i 38) 320k 004 Ofit Ugili GrSighai G 06 ok0% 30 itk Gl jz008

1A62 Ei@ i85 Oit s 8£TI Off Z Glied

23- ibid
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batiii §I Ooie litdstg Z SAOUE AURIs +l (60M3 Guedl R0k yie 68 Bl LIl £l
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j200 Vi OifT§ Af3 160 Mizl B Ol I s kg Ot dn, 1oz0n bid§ Ofii 273
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JAOnai oke 10T ~l3 OlAZi s YIdF Off tlzzh £TH BEE LDk iedd g6 /EEQGS
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s §itids OP i ONi AdM3 s oIl ke E&ME &l s b3t by, tzk E3 OMi bl

681 ¢On /E0B 70 & by HIOF OMi Ziln, 3ion ¢ 3RI 3l ThNEG afe LD 053 Ay

L0701 316 I, PAn

t7rn offlis GeY3 iy AT it "GIPZ s OO0 YRIEn, 2k AGE by 08 n, MeT) iy
Wi s gl Lot O £3iz0i LoAit O# tiRnl 213 13€ E5 LA 5l 2A zk.Meisd
¥ ) ¥l imig E0E gllg a6 kT = iAq 273 AzH0E s GO 68T GHERD T3 O £=z

. GGl o B0t 0L W00t EX EN Ot Z g+ KOG Kt an B 06 005
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dn, Bl Bt g+ of6T Ko GrASi GPA 30 #l GRIEGH GOl 213 BZ10 YTz iMdve |dAdks

GADZl: Wt ZENAOK ik Grngilz sl Gin On Ale &gl ) BisAP LD Onls Dot

25- Antoine Berman, La traduction et la lettre, op. cit., p. p 53/68.
26 - Antoine berman la traduction ou I’auberge du lointain paris seuil 1999p13.
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“The Quran is literally untranslatable each time one returns to it

he founds new meanings and fresh ways of interpreting it. The messages are endless for it’s a

living book.” *
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37- The Meaning of the Glorious Qur’an, Muhamad Marmaduck William Pickthall,( Istanboul:cagri Yayinlari 1996)
p. xiii.

38 -The meaning of the Glorious Qur’an Muhamad Marmaduck William Pickthall, Istanboul:gagri Yayinlari 1996
p. xiii.
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41 - The Koran Interpreted,Arthur J Arberry,(Oxford University Press,1998) p.xii.

~ 35 ~



gieiatis ol Z KOG Od s PAn 68 B pIAGH oAk dn, 06 3tz
AT Ofy GBAj T7OMi CPAK IKni® il GRAZE 6PN d0zs fIPAK GHHNEE 2f3 GPAN
Ol @iz 418l O i W3t 3701yl Ldzkog oy, 100 Ot 3§ g Aild, Z GirHiEn,
Uz s glke g :A ¥ 5 ART: ¥ 2t BAE DUAGE Ol Oilé itz Az Ol 0lP s EfRIGH
Rkt Ko, gizlels Gy s GlzHfi GGAR ¢OsOn KPAG i3 KO3 ¢iHL Iy s
7 giigi R 33 Rujsi 1t Plier ollgi R SiAdz) s A ol YgIEN b kgl
GritlgE 0iZ) s osgi i Aislgh B KPA LTH OF s j Gitide of3 0810 LIOT) ABGH
BOk PAngi 60 Z Uslli Eg Z KOs UAE O E§ Z LHll Ff 0t s PAn
0 k63 ohiy, Ko, GOMDE ATION Al £2 002 s Ag X5 3701 30 005 Y Dlfith OD GzAly f E33
I 0t s 0o OfF 3 Gally Gilzh GPAL KON e Gibl+ Ot OO O Z &dTedg
AL oo, HO0BOIGE LEG Z g3 0zRi UTERR
JUAGE Offi GPAK sAOM JAT Ke o NITH s GlTHE LEOH £07 GoATH GG iy
CPA il LTiO0 0 Uk s gk Z Glig On i GEAZE GPAN AT Ke s YIOMK s 6IP
GPER thlneigTs U604 gerif Oy 001l oy, odshv PANGE GloitE Bl CAOK pUAGT GIKEAN

M3 R ¢1z6 B

~ 36 ~



:CAOH g UAGH GPAK 20AT 1- 4 -2
BAl £eltd Effi Mtk zl « icj CAOE jUAGT GrAZ: 6PAN Ol dn azO0)
Ol tiiv o, LTzzN Ot i OIAGE Ot 6PAk izndg ik ) 16 IRt ZMO Bl
Oy iR Vi gici3ai 08 O0r 213 LDzl goke 3i Bl Gz 0 GARG ggie yA0T BTOF
. HIL ¥ s 8Ey ¥ Ol jidi 3HUEN i s dOu Ko, CAOH pUADE
il ke glrYined T dn s G0 Ko g0 GrAZE CPAN Ofe Gidl o3 it
Iy JAETEs yid albegl oy, ¢z &zi&l ¢ CAOR yedld jl e, AEBA s AEIBAN P71En »i3
iz Vi ol Oidh s GidHl GraAfei Gelik Slglis ozl WO cld OO Z i offin oAefly giknr
A0 &zleji gitiRy 213 digdle izud® §l LT MEHIS LT @lln izo Gilgd RF: 0Dl
238s (i, dn 067 izl i3 i3 ik bv 16 Z LIG gis " Olls A3 dize KO OIG
Al Mhzes i ol iz0hz izIFE o s iZIAE B gz Kel® LUG ) 1 ysh dy LESETT
it Ol il g0 273 Engi s del KAz §l 0" iRI okes [ ="tlAziOh g3l wineis

“"KTs R LTRHE 346 zis ¢in g2kl + pioAds

[24-32] 5 5l 5 5me -42
[ 88 Jel ¥l o ysm -43

~ 37 ~



7 Gt Kal® 7k g% g, gaze Oin sl JUADT: Ol pifici 03 de s Engi ADzg

OF itz byl 03 iMnAG 3 ik GiOw Ko CiAZi GPAE ORZ by Bsl AN Gisili EG
hike eakizr Of 244 okaldr GrAS] GPAG dlg 7 20 fof GRAOR £EG imAg £z tATH
ke £l 10in s GTOL oo, GReARiE glelie OUAGG O tiY Z AEER hu PAR] Gl iy Anl

ARl 607 dn, KATER)

ity Z Anl &zlel il Wiz 51 OUAGE Ok 6PAL b3 SARI IzAUR 10t 213 ik s

U, s ATAD )PAL GiHIRE ke s CAOR yil0f GPA GiAg Ke EXAG Mig £z . YPAR] 68ih
|7iHe s KPAIt KO iy KB B GoYi Arlel ouig QA O aziel Z w0k GiRMt:
KEA " 00K 6PA: 4200 3l 273 gk g% tiPl Jes O W s Jilsh Z Glid, O i

Ol MRl Y& Olfti dn, gk8d s gKid 06 O0r £gi dsin EB fif #18) Kd, 68l YO

A0

A1401 A xSy eyl 5 il g debdall daladl alod d e ) AN O il 5o, o))y Gaiaad) sl ), -44

~ 38 ~



:CAOG JUAGH GPAk SAFE 2 - 4 — 2

3Gy B 306 YgATH s W10 KIZIEG =73 GiOv Kd AT GPAG §l in
oidr s OM yYeai Ji Ot ghy Ao AT Gizifitt GIKEATE GPAG Bl 702l gi0r Anl) &zlel
ATei3 €4 46 dn, i gA0z K0 IKEZT GT0k IEPAY GDefls gdzFEn, GieDeT S,

CAOG JUAGH &zlele Phioei ysi CAOH gUAGE Ol dzAY Giin Gzt GPAG J0i
O LT3 7k KEA i3 A6k ie) i68; T7OM dn, ¢Kd, d3 gl AE1Gikis OAON Hrlifis
Giol O j="6IATH: GelUii oGe Onls Ag 14 &l 273 glird OFg dy, CAOH Jil0d b3 ¢k
Bl s KAT < yc0 GPA" EB s "CAOk yil0 Olfly GPA & JUAGK giPAL =73 GIUOI
. U0 Ofi Bt KEH 6PAN

7 |6MisiEn y7is KPAE Mid s I4id jzON fe itd IUAT &M O 7t
O30 « e LGIPA: i3 ditigri i CHPls gdiil Bt s Gt s Mk 8l0n] Z LT3zes olg

1fiti 0dON Z KOAR( y) LokPAK dn 6B ¢l s ¢i3 &z 3l a0 s (KZOW JUAGE O

=

Oiti .Oie Z T diziel ¢ LDz 08s PAR] 68 Bl iy, O0F ¥ siT AAE hyfs (&AL

9202 27 1362 3 Ul iy yall i€ el s il psle 3 ol el Jalia (555,30 45
141-88 U= ¢53 Al 491 aaallegiall Alaa, a8 Ol A il 55 b inal) S AN il ve e S13-46

~ 30 ~



dshTE GIP o AGAT s iy, RAY Ul KEM Gilin CAOR pUAGIE GPAL 08"dlst i3
= "f3 KEfis

iDEs Mgt BOE BAs BifE £ glfn GPAL Al i QHOATE y s
buAz: GPAE b3 CAOG yehdii ORORL gk ole OFG @Ak iznAg (IdG dny ZED2Fk Oiltlis
0, Geedli Lngd o, 6AOil EEON ¥ gk g3 2Re il Bl §iTiqp OAMy Z i 3hiA
Jyeal ZIAHI 6zis s Ok oaldr fIPAX

NS 0 1036 Jh3 Bt NETE Oy LThezn, Z KiiFy 1701 3 LTRF: ORz 168
MAFE SLIHE 668 63iP GokOl):Yake TG Giles oYn dn ¢ls b3 GOI B 8ziv
Ol Oy GilHuoei Wfin yiA0i GRTATE GPA: Gilkuigls GIKEAR GPAR ik A6 27lz ZWATH
- UROIR GIKEAE CPA iz0r Kelk Vi Gidgd dns (PAng: lelh YAHE g6 Ty OdlOn s pildé
ofalD KL A£G Y7 GFTATR oATCH OFG dn, +) GIKEAN GPAE 5 YAHR KEAR 0t ke &z ¥s

Bk tiPqi it IENEDS

786-778:0= ¢ 8 alaall 27 aall a 3¥1 dlsa KU Gl des 55 Jsa (53 (oume aSU G e daa il dpallall Ldl 2 5alinl-47

22/ 1u=a. (’2000 71 ‘3);\‘4?5\ ik ‘UJJM\ E) ).\.ul&ﬂ‘ JETVERRIVEDY L;Lhﬂ\ -48

~ 40 ~



KOz AR 68z GPAL GIKEAN CPAE s Guit 213 CRMOR SsA dn, yitdl KEM 5l -2
k60 bt 02 iAG Pk

iz gUAGHs SlP GIATHA Bl yyeq Gieke yYER s oY Ol g3 LT Fii Ofi £e 1 gl -3
0 GiDIis GIKEAN Kuld GHly GzAZE CPAE KiG it s GPAI: #) gorii 0% 7 &l el
6010t SAOW GlIAG KPAI 8i03] Al # CAOH pikdin GIKEA GPAN &zl <3 tiPdis
CI6 A0 s iTalgi £z UizP s PSATE 3Ro GIKEAG (P 3§

: GIKEAN 6P Utiz¥ s PSAT 5 - 2

Bt s LD Z itdozk B2 PoAT Gl : GIKEA GPAG PSAT 1-5-2

0L s A3 17y O B0z It O0H Jedd® #/3 lizO1 gl LDZAG 213 Bl :GikH s yY&i -
JY&R) LTHAO) Olts LOIPAl Z Kigz¥zy iziz0N il KEIEL K g# WIEY 3701 gl s
2, O 3 LT NIgHE s CAOH il

ikl LD 3zON yls ARI) LDZAE Z PAY 7t s GiAMMGH dlOzj o Gowd f4lOf g ARGl

=it Tials iTh 08 ONON ltiz el Lozt Gsis AT, LDIAG 68) - Kosiak

23/ 1 &.p-49
31002 2000/1 142 5810 dua 5 308 ) Al asle & dialie gL Gladll -50
.89/16:0<a¢ 2490 ypas cdaladll 4.:_&:‘ Azl @LM\ L;m;).m]\ cdaa) (p dans JSJ }g\ 51

~41 ~



00 itonil ji £z Vi UsizRE i 6376€ Olit :GIKEAN GPAN Uti¥ 2 - 5 - 2
:ATHE: ooy, das KF LDIA,
Gel0T dzs AEAG LTz EEQG CAOE jUADE Oifit GPAL gl KEAW Goln Z AGOI i L
(Eky yUA0T GPAL ol # GIATG
6613 GE18 LDIAK 30+ 0130 BiPaj IHT GPAE 57Ok 3l L
(aiblés ATHL LDZAE KEAW Z GRARG Goibls CKEAL Z Ol LeAd DG Off 377 gl L
. he GPA ¥ KEA 6P ¢ Z ATsh s EHIG AL s AT Al it Ars) oA
Oié ghtis Adis Ko, Ay GG Gaiti 13 AUR itz CAOH yUAGE Olfly GPAK g 070 s
213 L118) AGe jzBafre LDING s BIOf OM ki aMi 7T ibig Az KO 5
GEOt Ok Bl LTl yz0iz0h LTiHDz dw CAOR yih0 Olfn htad
AERM i 6EOt) ¢ Z DUAGE Ok iy, O0r LDZA: dny AETUNK GIKEAYE GPANE yél
ADIzn, KEA B3 aglig" CAOR giA0i Olfiy 6PAK gk o70r PARD oaliH s SAT 681K 3y Ediglls

hn] 685 Bl GRilAGH ¢y ozikn O Mdify SUGIKEAG GPAGE AT oddl s U6isia) 68 Z gUAGH

119 G 1414 1993 1k c3a zlbaall darlaa « yall 13 ca &I Gl psle jie cuall 55 - 52
52 /2 4 el Sl elal Hla glé =l Jalia g 5l8 30 253

~ 42 ~



CTa# gski s UIOF azlef 213 6T7+k yilliet yse sgi gHEK by s OLDZANG Gellr e
s« "dh g&ilti Olftth 3P i3
05 0ms Gevs T KHIOOY Bl KTo gl Mikg yiAdi GPA d3 QfHI dUs

KW 273 L £ JligH R Z Lotk g0 Ot 0 Onsiifi s KEA i2s #l s tzPzt
Yisi CKEA GoON Oide s GiUsti OlfieTs GFOATE lcide 273 &itlz#i Bl AURN e EEHY
:Olslifi s KEAl: 6-2

Ol tns dzz¥zit s ZTOW s gl QAN 68) Z Hik s "AEZ" odly, n:68) KEAN 1-6-2
~ATIATS Bl tiodh gAE: Mize

23 ABAR O MABHE BAON ¥ Jilti s oieiFi KM AR :dYUO¥: Z KEAG 2-6-2
i3 ohvh 1i &lld LTz ¢ SAHl Li3 g in il yzi3 Z pie i ¢l Z YT 68k iTRH
<1500 s MiOG) SWARE s gl gl s |78 s i3 ¢l 210 AT
Zt KEAG 0 PAni 6810s A0aie Ags by Edy giz b2 OFg O dny e AnD ZWK Sl s

=i0Gls LOG s kel s Fallg iy gl @iz 70 iy s gUADE Ol GIPZ

BSa LYl Allal) il lla] 74 232l GBall 5 503 oAl S degh sk s aSH I lae e i ¢ saill cubie i) 3 154
221417 de Sl

21 oV 5 lall ) ik alan 520 (5 0wl e 5 Al b b pud 5ila L 5 4504 () Y Al Gunlie ki 55
45202 1969-% 1379

Looad) Sl eln) Sl 1 ol ) Gl gl dene (32885 O asle 8 Gla sl 4794 & 5aler 0 Al die () 2ese () Ly L3S, 30 56
1311 0=p1957-13768 4S8 5 Alall ) e

~ 43 ~



dn, JHE: gl WOg YKEG Ki s ¢if: adi by s VOIS d3 itz KEA OF itk 0t
dATE s KEG s dZARIgE Dfin il KEAN)) hg v Udis 68 KEA Kislik Y& Z)éifE oyn
Cyhlishit i3 sl hilhy s GIAGH it OO s GRPZle LM BAG LK dzY U0 Z zts
)0 KG Z GEEG AN s AEALT GOATH 630 3RT ¥ ¢ 66 Ulkiz13 3701 ¥s
st70IAR 1, 213 ofk Y& " osl" 6616 o, ENTy <680 Olsilii 3-6-2
intig 1o70n duTE ¢l os iy BI KEA 1y IRI Zil 46 :AgYUO: Olsill 4-6-2
840 7t Olsllfi o701 &) oAl Z)AHk zk e iy 0O GO ¢z In GPis Kd, Tt jzO!
1, sl OAT Bl yl Bl "GiES s &l0T ZHU Kd MAH by s il bt Edgn, 1y Bl Gl
oz&AG gl I 31 sl OUAGE OM Z 81 by 91 Sl THE Bt 3701 ¥ I £z Iy Gl
=CAO

i3 GRRUGE Ot Jhor ODZ) o, g SETVz G zHusf okeig Hig At 40t £O 18

30 LT3 ¥, 803 gitls 78101 i, Ot Bzgit alEkei Z O &zis j7TG VI

SES Vi GAinAL Eniegi i zHa Lig Z Osli 6678 IKHid) O AVEN Bl tz0Ad

LS o an) cpaall ol G jUd ol 32 g Iz odba Jhae Gy e pall glad ¢ plata (e a ySa (g 2esa Gpall Jlas Juzadl) 5l 57
160 U= <1z 21979- 21399 LS Hls (5l dane o3l e 8 A3l Gunlie aaaa 23950

21399 CSXell wlall s g 020 e il e Seal it A el laem 5 Aall 2L laeall sLan (s il 5 521 58
190 o= 4z.21979

SN slaa) Hha e]da caaal ) Juadll gl dasa; Baiad (o) 8l o sle & la sl 4794 & (5K ) e palgn G &) el deaa cpall B9
166/2 02 21957-1376¢ A0S 55 5 sl (ALl (e A =l

~ 44 ~



1 1

Grz s AOWY Wil ek GizHilh £3izbfis T7OM Ke GeYHi 213 alEkel 640 hid) Bl

. Olslliis KEAI YnzThy ki 80N
:Olsili s KEAW ki ashid 5-6-2

« Olfitis Otal GFVzll (iz, 77z Ohsilih nlUcyidhii s i dzATG OsHIEN KEA-
Ginzif, 213 i 370N gl £z KEAG Li3 3l BI Gz Onshi bl GlésAdle ETF)N KEAG-
BizHiE s GIAOAR Sailiti &l 2f3 jzON Otsiiii in Uvly i an, Gl ol A3 O

= Olfti PANEE Z (£30EK Yii s osiitlh

L& s diig 1i 210 oz&Ak izThig oidii GHOM: Mk ik Udkdy, KEAG 30 i s

I =z O IsthY b oze LT E3 ¥ Olsllfi &l gl ¥l LTizel 6HO Z OTRR £gi Y1

KEAG K aAk b g0 £ Gl s GOAT LtUid) k3 ¥l s Gi3AT fidk KIOT izizOl
-l PO Z KEAG s GPA ke aME GIPzk 213 AR Olsllfis

h =

¥ L2 3 #) Ot g Adzz &l Angi sé Obis Ag 13 &l oy R 21l gl AEALT azz*

O A0y g Ldg gili Oy A 20 3l #i0s

. 262 0=2.2006¢ 5kl e s (el saill Jseal Sl sl e -60

Lﬁ)’d‘ C\\)ﬂ\ clal J\Jc gy B 2\;.:): ‘Lﬁ}ij.t‘j‘ u,gﬂ\ JM J}..a\ e J\).u:y‘ il a730 & L..SJ\A..A\ c‘}..g)'ﬂ\ Lo u,gél\ e (aLA\y\ -61
450201974 1334 17

‘u\Jﬁﬂ JAAH Dl "&JAL'\:H‘ 1):&@},}.“;.\5\ JALH\ Aaa) dala é.\&;ﬁ ‘u\)ﬂ\ e}h Lﬁ um:}!\ (Agll u) ‘L;k}.._md\‘ u,géﬂ s (aLA:}!\ ij\ -62
.2006 1427

~ 45 ~



ooV
H

OT) BAi KEA EO3 biog Ofit d3 1o disieri WOs Ml Bl Gy« iie 6PAl

A\

o« KEAT EO3 1£0ins 00 Ol A dlzzli D734 6PAIR dsRY . Q0AGE O A0y
hl gtz 40O 00Q) Eilly g6z J70k gl Okt b, iEj CPAE Z ZA0RF a7z ¢ *
sl Glz8) OdlEn, Z JSAAUNEN WIAEA o KIOH £ Ol & dzAT s 00Q) i 772 KEAN

s Gliai03 Sl GHT0z

Tlaclind) (5 5lan el ) 5iSall Gl 5 Guind y padiic ((A456)cail) J a8 i) e(gALED o 5 e mndil e dana sl 31 63
38 e a 1981 ¢ 4y m HY) Kl (i ¢ 3 alalle

129 — 128:02¢1941 Az ol Sl elaal a3 a8l (558 ) 5l Gl jall Jalia (S8 ) 3 axlasall 2 2ene-64

.0e-65

~ 46 ~



(OYN 7-2

i s GITion IGAEn Kl yYOi jit0d 6PAK 3l (AGe E iy 08 dn JWE:
Z0AG D0 3§ @l L3k GiAl yke 8AD 06 s fyfg dn DUAGE Ofi GPAk 3izDl 07 GIACZ
LTai07 dn, J7PAG . OYHEP¥ s ZIAHIE dny B1D§ ON 213 (T LTPAd ji6 ¢PAl
Ol s GPAND CAOE yiddii LT3iRN o) LTOMD KPAigE YEi Gbai glizhOil izAT 70
IGIBIT OMWEN 0 AERON odDefy ¢ifor BOR OUGE azieqi Ol et kiR (ot
ABGN B YO: Mk ETHN Vi AETGIA0G AT o s ¢z itAgdls AOWE ARG 4 yidilz.
(U] Oz) don, KM Bl tz0IAd Y3RE hu GzAOK Gig R Z 6GiAO
iz Azl gl Az Y& PSATE oYn d oldlel GIKEAN CPAl o3 MikO M/

Bl géfvoi Mg KM I8 .OUAGE Ofike EMM Aty 1o A0 LDIAW V3 Yi UdizREs
Ot 3l #l heTie Onikli Ldg s Ol BRI OHI tzPzy g Olslli s KEAG BHITUON,
"8fxi aziel" 03, CAOk jiklil Z Gids Vi Al RHE yrs it girving RE
Bl lA0Ry GIT + LTEA jsfode LE§ KEAR s CPA Ki izeddl 3l KPAG 213 L0
Z OO dn, 0UT: "SO% gitis" b3 QAHIE s Ssh+ Ntk iztl Ud A6l 38zl

izt OO Z GlAgTOw: GeskHi g

~ 47 ~



Qikiia OO




Oilii 00k AkT;
el 5 Geici 7 8053 - Oilfi OO

DO T e ettt eee e e et e et e e e et e e et e e e e e e e e ee e e e, K10 1-3
50 T vt eve et e e e e e et e et e e e et et GEARE 7 801 Z)AH 2-3
A TR KIQYE s KizHii k: 80%i 3-3
S8 T ettt ettt e, s+ MGk 4-3
ST e eee e eee e e e e ee e e e e e e e e e en e, UsAT s 8051 alig) 5-3
D7 T e eteeeeteeeree e e e e r b r e CAOR yitf dn AE1Si0E 809 tizl 6-3
DO T ettt ettt e et e e e et e e ree e e GARO: 68tk Z 80 7-3
BL T e eee e e e, BT G8itk Z 8023 OdOn 3-7-3
7 TR CROE Z 8054 tigll 4-7-3
BAT e eeee e VYOl FVEHY akE: fleYs s 8051 6-4-7-3
67 T et ee e eee e ee e, yOM: Oelgli Ei0 Z 805 fsh 5-7-3
0T et e (OYN 8-3

~ 49 ~



GRS GReAHl: Z 80
70 1-3
imskqg akel Kilg jl s 8054 gitis £0 gl 08 irz GATE Y AbizTh dy
7 Wiigis) KeHE Z iTeAl AT 68) 08 g PANG: 66 o, oMk TheHI®] G0I6A s iy, MGG s
68 Z gAi-_AToa Z)ifk B adlie Org OrOM dn, suT: gAi-.AToa 0kt Bl ah00 OO Kt
Oilji s Ak 213 3ARy i/ (6ARG GOt oielz i3 igYUOI Z 68 O s sl GreA
80¢ b3 0ifi Ri: OAz 30 4al o0t s iTishel Y3fIEk i oAATT G vid s GlzHu
i, oE60E ORI Giskn g CAOR JiAG il KEn Y& A s Osel
b0 BOE QHEE dn oADL ikakighe GIAFTOWE GO Z oAbiTH (0t 03 QAHIR I8
7 s GANG 68 Z 804 giths b3 MikG olil 1o Mse Vi 6k Ogiktt 0@ s (aivt 450e
65 Bl aA0lk LY s -GIAO¥is GReAfti KO8iE Z ghtdTE o7¢) Gaoidn BADz@ OO it Jion
MO Oaigli EX0 Z AtTH
:GRARE Goiti 2 8024 2-3
BAMY iy Kz0g olll guldel oy 1é 80g" dinOd Z ol Filegi s 3006 7k 689 :1-2-3

102y, Z ). So6A0e gy KKAUG: gehv i) Z9EM: ¢els 80 s gonl Bl Gkl £k ) S

128 ¢ o e 134500y ¢ el AiiSac 3 50 Gl Aalll 5 jean: (4 321 ) o) (s s 0 a4 g3l 2 30 5l 66

~ 50 ~



ST o, 0T Onl 7t Z00s "7 SAU dny o6 TH ZUe "zt 80k £pl di OFAT K
i 0 ZEik s Kadg s ozl O AIsd tir 68 AP Z AR Wik £0 kg Z
B E1E3 R KHe il ldg 120G &k K s 6R0g gy KAz ¢ gk

3¢ 00 Z 00 s Pioea) s 3008 Z GrARG G8it L0z s Efize Z 804 1, OAN
:d7YUO¥: Z (i, Bl
gy00i 2-2-3

AN 7+ 80k Ok (16 sl yyOi dn A0 P08 k SOz Yale UTSHAH f2ARI
dniti Zi0) OTEL Ered & 7t"0701 OidIAi ALIGR iz il U6iMe &z01z YYOF dn, 6ADL b3
f18) gdlzgi b3 KOllis AGOE iy GOZ AGOE BAL ¢i PAL Oilz AHIEGE gy Anji A3
3 QALATE 00t 3l by s "ok B il itk yzOk iy ZI s EON B &) j7Ok by EU 665 gakzR
ORI Rt YO oATy K Ay g0 ) e GOVl s 2HUlE Li3 oy, OB iTisigk:
Oidh 3701 31 ysi 6O s zRi Of YA 3i6 :KIQYHE s KizHii ki 8024 3-3

&2 JUAO oshy £f s Ok Bl BAlK i Ao by 80! aziel §ids 1 213 Flé kil

268 (pad @ 1969 52L Aaf}!_" E) L;\l;.“ ‘Eﬂ_ﬂ\ L_"JL.AAA“\A_\LA }:X__\Ss.u O}JLA eMl e O Azl u&ﬂ&n pxa u&)\ﬁ L.J'.'\ -67
476 0221988 ¢1d Gl -y 5 cle pladl oW G o & st o(@da)salac Cpall gl Hille daal o JlAN V- 68

D272 a2 L ‘S‘)M_'\:nc &\Jﬂ\ J\J 6(::\5‘).3\ Juzadl) ).3\: d.\saﬁc u‘)ﬂ‘ (a}lc Lf uLm‘).ﬂ\ cgsﬁaSJ)'ﬂc A ue QQJJLG_] U.Luﬂ\ % -69
14602« 1992 35 ¢ sl dxgla ¢ HSLE dena 25ame ¢ lasall lae Yl JY2-70

~51~



ot olthel akel s oidl s Wiy d3 ZTOR Z Gt &R s oAHATH 006 Jhsitei
/i Al
i 80zl sOnFi dizq: A gz ot7') 8%ty YAz Or 7IE 401 ¢
J0E Zs0 6g¥is 6gi0; Ot yslls (K16 g ¢irile shislei s gizRaz dziddi s 7Y Ol KON
digi Z OEZA vy Kl KB 3¥izy, KIOH g JY O dny KiOH clislesi s UgykzsdH (0t
'z A0 B G0z GO s COSH Cylzsd+ dn, git0 Z it kddl 20 s Ui diddl
JYOi OFidk":6 DAl gzl OFG alzal &k dny ghbATIE AAUK dw 6V GitT3 dny Ot
I0t 07q OFWiG dn Atk QoI KIQYH A3 S0%i GRigkr (=" IRtk oYnoi K
it K601 G Ofingt dns.6i0MNaE s dlzah Z GazH Y& ITPIRG] 273 ish6d bl ghriTH
Angd 1 Ok 2leti ¢ 176 sl ©6F ¢ KAUe ol ol ¢ GKe e 0 70 s 11 Geikll Gl £
SIOWls AlzR Gl 10t 7 803 &zfiisl - "I
alid) Bl aAUk BOG gizire KOk Bl ABdy S0k izblti dIdE M diti3 dn, s

80 6ildls 70 Big b LaAik ~6HER s slOINFis dzals ZHAN O 80%i Sildls

BAY 23&&&\}\@\@\&“@ 6@#‘&%}4&”@\&& c(é.a)dﬂ Jé}&i\}ﬂ\ J)L) L;AAS‘)AJ‘L;LA‘G Mﬂ\wﬂ\-?l
L1903 m «a1967 ¢l s ¢ 2ol il

Al )l (2388 @)l all Jaldll ae 5 (ldadll ) ,dl Slael Gla AW A Slael (8 Bl ) S35 Gasa Gl Slael b <<l 277
70 o pemaas il i w3 51 5 dema 5 4l s dama (eleS 5 it & 374 ke ) Sl Ld il Al

31 ae )5 ,5.-73
X 217uac1986c‘)£§‘ 2&;}4&\‘ Lﬁ‘)ﬁ BIS cg;'c)\..ﬂ\ Caanl) Lf slaal) ):\c selaall pe s Jéw\ e 74

~ 52 ~



zts ¥ PAT: iy 8054 5l Bl oaivgi OA81 B it Bl GZirllielii TIOWN dn, gUsATs
Liti .~Oti3 &l ¥ it HH by VAL Li3 £e 5.(OF3 ¥) ozlk 3i6 89Q in £viAt Li3
Z16s ki, /el 0t Z bezn o AIB) an BoIOw Fls ylzsd+ AVEQ: ARI ZHI LT
g0y s S04 Ji0y s Ssd+
YEME Onifi BI yamil 64 gl ¥l 6gvili s gt Yslg ke Yilk Blit j) SgYi

QALITE 60t 3l Bl ooVl Bt s /ELd) 06 ¢ Ardk EMG LTRE ok Qg 805 gitiTi
OFHIE i3 dioke s dinzlfn s gzolfn AG BOlwT g3A0n i3 oltlgri &k G
s+ jv0i 6igdl Bl 000l Ol dn, 3iMecss

B dzAUG it Waz0l GAIEn Gitel ol odli vy ADMg &zdis NI 80X jl in
- GEL (0t Z OOAT ize 0Og iy OF .YphoiTly O k2 077 st P ol alieei GIUOY
gliRah s ahBgi 7t Aol - Kzt ke Onkl of T) 68Tt Sltl3 8vn UT Kild i
o "6ib2d 60l dn, 0407 Bl Z 802 3701 kG Z MisRik O

809 o, iM3izi SOXE AT Giel AR bn, GEAN Goi ¢y s CAOH pUAT

sl Giz0 akid§ LEOis ZUHis PATH ARl Z 1o70n Al s Otel s ¢idMtii

224/1 u=a¢ & 3¢19881k:¢ Gy J\T.\.ql:dl sl Dl eMl e 5 (3a8al calssl) o g Glalie (op e i ol 75

672-668/2 com ¢ sy Agalall IS a ¢ (A749)c S Blin o sle e Sl i pm paczialle 1l g sl ag ol ) 76
293¢ 0m ¢1996 61V AiSac e Sl e 3 13T AU osle 3 mliale g Al culadl) 77

244:02 1996 ¢11a 5 gL &y pemall Sl ¢ sall sail 3 sl 5 jallac e 2eal -78

~ 53 ~



i s QUAGE OMi Z Oin &zts Oidi o # CAOE Jikiii Z 80 (0t AzDig: e als Gig Y

(03 S GFTA Osrrd Az00s 90, 61zV sl GgY: Odj YOl bl RF: b3 chigieri AAE 2t
it 273 E6f 310

AEIGIAE Anids OUAGE Ol Angit ETHL i) 1o70M GrUMgi KEH gARATE (0ts

00; w6 Rujgh BAY 17t Plner KWE Z ollgi s ORI oy AAG AET0K Y

i H

ety 8023 ghtds GODL 5.0ni0k it Bl 00t GG+ i Clie AR Gl 213 Algigri
yYOi £3 #l 5 izEq dg 818 il Wi LIOIEN # KERG KaAU duR) BYi Bzslii A£GAN
. CAVEGK con, i s ACek

dry 6ADZ GOt YO gk HHl  AVECRE 3l Bl glgii e Gk Z - Glagl AEK 4-3
(ihe] SITONRE s QAN Off LTAi GiskT Yt iyl s ¢Ok Ky CAOH giA0 g CAH yiAdi:
dOil G gy, GzAlly O K, jil 346 TEq OAY Bl EG tn, g SIUER &M ¢gAT s
VAVEONE: 1,
GU Wi dkes iy 040y s GUT OG dke s Cake ol Kie 60T 066 Ezis 660 1-4-3
LtAy jz0% o s @ENe s diked s g OATY .. 108 Mnj gake ol0l s...¢8k... oUTi

o (SAeA e oA

77-74 o 833k el gld - 79

~ 54 ~



U oitl3 EEQ s & Bzoli ZWAHE oy kU ¢l 0070 WOs :igYUdE 2-4-3
ltz70's GiP sl GoT0d jl kzAG A6 diz@ griOn ol ¢TATE JY Ol dn Ssh+ Kk Ciify, ANz
o' lgffis SKOME ETUN kn 0k s YOI i3 7t it &0y, 5701 O
HOls 80 iy Ak Ysul 3i6 80%i ER s ABGE 7t JY0k Z 00§ i i s

ki3I0 Aikns i63n, 804 §70N GFIOM s imiy, GFTATE il sl Gidgh KFEp Ot dry OB
7 116 i3 G G i) SO+ g¥ " §YOh Gl 213 16 oFIEn daile s Gl Azlls
=" Ozt LOg

316 Gize "MEG Bl 33 OOkl (ks il g3 chsieri Z ooz Bl jl £6it:
e s GiVliis KEAR & otz GG KER 8% gitls i ins) Gitid gissl G416
GEDLFE o, A6 0Kd, o) YAHE Wit ok 273 Ao j) w0g i Glzisth K&k s g Yisilit
00z Bk Ot dy, Adefi Ereki 1t BI 67Ozl 6702 dn, J AN iy, ZIAH) il MAVEDK
A0\ LTESH OFDZ ODZi by, ol 6170 GgY: &k ¢ dzAO B s 040e e 001 s Ag 1 3701 !

ALARG: ¢aki® Olfy Z

189 = . :u)g\ 4.;4\;‘};.\5\ E) 4l Lf L\L.u\)éc Lﬁ)“L..d‘ ?L\SM Qe ij\ -80

293/ 284:0a¢ 3_alEl Ay peadll I jla 2da ¢ laill e desar x4 (392) & paibaddlc Ja ol olade il o) 81

~ 55 ~



6700t odigl s Azdizt GOk ¥ zk I JigF RE Z glest+i AKG §l 20 s

GshT dn, W # g # =N s ADZsl Tz@g" 3zON i QUAOE O ko oz ik Ok idzOn
Yedi 7 QOllI ) 70 s iTeq G UENE dn, AVERE QAT YE QM i s Ondod It Azl
Fider A0 oy Mk ¥ 0t g0 ) GIKHE s CREOAE Ao OPl s GigYH 6708
A imadty

LIIE U6 ki, £z 2Dz Az0izi ATy Gy Bl 804 Iy, £IEO 0T BishRE
AEOVE GROI B s Oellit dhai Gty 3UIEy eid0% 213 il (k0% Z GRIl s Mg
4AOz oigtl Bl Ty, ¥ D2l iAzlls y&3 Ol Z s GFTAD GHAGE K6 il ioz0n YTe
fUSAT s 80%i &kl 5-3

1Bk 7 10700 1EDs U yYO0k 070 aYlqi 23 T2l oKid akel oftiTh 1aT
fize Ottt 213 (i ke o s &liigi 40 s O ATH LIOW g LEGH s PATH
6P Kafg Gl (0t Z (="ygzpAk LOH LOAR by s LOUEN Ki by iz0k LT Ok ils"Bifk

bllz =0 iAli s T % DAL 6 Zs-Clfizti Gl OMk: "zvhgl" Yts ¥ PATH &izll

21979 _aldl dlaie W)l (il aal ol deaa; i sladll e o lle elian o (b 8 (el Gea )l die 0 deal G 2ea) ulie ) -82
T2¢ pa

45 o= -83

d A as 5 84

~ 56 ~



01101 U8 AT &gl any £ + LEOE Giba pl LiH GAHE Goliie Ken Bl s LEX 6P 3 ghil3
&izel MGk Onzi o, IAEAY s oIl GlTR odOk Glz hu oAy 44 B ¢HO0 I

tisai ol §iTe 3, O 30 Y ¥ fAshs Gilg Z 80%i i 1 b Al
olg Z el Ak ¥l &Rl 6160 bgs ; Ol akzqi Bl &M 5 I Lig ) : Yde ZIRIs
iz 803 i 213 yokbil ot s =...(loizi Ol rAOWRkE Graln AKOKs ATl
4E7 Bl BAUN Btk ¢z0W GoleOf ol 1Fe Adol #) PATsgl KT) OF4 &20ls PAT: disHoei
o SAj
(P s AEIGMAG s Oteh 804 tizil 6-3
tzezd B8R 7t s Osf yYOT WMDY &z0is PATH Aglel Hhs: PATH 61P 80g 1-6-3
aizel 8Ag Al Zik iz PATE GIP It 800 Vi IPigth ki b slOK AUTI
di 08 /B0 gl dii dn, gy 4G by s fis dy Vi Goi inll Bk gize Ot 273 olisdsl" yal"
(ETR iy O A PAR] 6T0 gy, a6 70 g&)) yY O AEDL 5= 1"ETn in
by, izl &izal 3i6 &l PATE 6P 80¢ j701 by Kild s :jiTheF 6P 809 2-6-3

okins a0y Mzt sl iszAly BI ATy, O0T: EGr ol Ede 76 Z i3 ofl by Asds oYn

284/ 1: pailbasdll Ll -85

38/1 34l -86

165 e/ Yo_aldll Ay jall (i€l glia) Hla (pall (0 e Gt ¢ e Y QS e clll (s cL..SJLa.a.'N\‘ eL.h or ol Jlea ka3l 87
91 Osiesall 3 5-88

~57 ~



diniO: AR AB# JE3 SGYu Ol (0t Z = 1" LOF3 iSATTI gi s ZI6" 1B fize Z Ol
JYOE MEDL 3701 O s =173 LOi 3701 ZrSIIATIde Y& Gl g JiTARF GIP
N KBATY 30, £73 LOD 3701 Zi8 Y it Gl 7 Ssf+

B yirhieg: aziel osR) Y& gl CAOR pUAGE AnAl :JiThRcE &izll 804G 3-6-3
JiTAiR el &kl GFP 7k Ofiis LEGH 6IP 7t os§i PATH &zlel i ¢t KeEe dn, jz00
Bifk fize Ol yiTAiRE &kl 6P 80G Gl dy kizdr AT0N OilER g¥ yindyly iZs
OHDI £ (ED Vi dzAY okl Il BAHG yzOn AVEGE s U = 17Y8R) (6£D Vi dzAY ookl
A2 dn, Lozle GraI0T Olzzll Giiizth Ol Z Bk gize MEtE 10t Bl Migg insllicele gile
21y

Wizl 3 s O gize &ARG 0k Z 8L s:0Hz by Oz Bl AESER 6701 dy 844 4-6-3
8024 3701 3l 3 AT3 i yAvaAs (IOH: AAY ilz MEDIEs U = 1 Az BIOH: &iv

i =1 Ole s GG Ot con, EAGG o, LOW BzIEN " Ol okl s kil s Y 6707 O3 #dis

.8 45l 89

7% 50 90

22 M3 s 291
23 ,31-92
.605_41 3 5 03
103208 ) 5 -94

~ 58 ~



OFIEs MIHDZ y, sUOKe s GO &R EAdl dn, Olde s GO Ote EAr) o, LOK, BZIE) + AVE s
oo 1R on, igOhal oI on, 60264 L T30 Ol 1B gize Ssd+i 2i3

LEGG GiP 7t AG# kkz = 1EIOF gid0% s & Il Bl oz01 ;LEW &izl 6iP 84§ 5-6-3
I it s O Kq PM dn Bt s Gfizti gl 0okl o BAEYLEGH GiP &izdl ol 0O
KPAtE P 364 Bl OOTH

GVl aliEds = 1Ous) &M ZAAB! IBAFK dize CROlE Giegh Z o0l ;0706 070 GIP 6-6-3
VL. Onlgl AHe ZAAGL LT old1 BI 1t

1 Gelg 15 o786 LT ollz 1 Gl 00t Z ol :GiAdod s AOHIE OA% 803 7-6-3
Ot2l dy, O Kd Bl iTTU3 Bshl 1260 3l s ozE: itzEg jl by LEékn Bl =1 itifles
ot OdOn i3 Ty blie O Ok 5.800G ohal Z OrOMNE Weisd OT jz0k Vi
KUt ke 8YInds @1l iy 213 SARG GO 68T Z ghtdTH

80% gitls Bi AUk kg 10 Mk il i6 §iz0 3 AU G8ith Z 804 7-3
- AR GIARTOWE 6Ttk Z 804 &zlel KITIEy ARz 6T

11 20195

1 GE)s-96
106 33 ¢l e J1 97
[13]useil-08

~ 59 ~



680 8024 1-7-3

The origin of the word ellipsisis Greek &\ewyc, élleipsis, which means"omission™.* it refers to
structures where a certain amount of a syntactic structure is omitted.

Iy Gise GizOt AOMHE RH: b3 dligiei LIt ol S04 it Yoy imdl 6510k §) BI
A 164 S
10701 BAi oNEIAG Az Z)AHk £0 - igYUD) 80%i2-7-3
"Ellipsis is a term used in grammatical analysis to refer to a sentence where for reasons of
economy emphasis or style a part of structure has been omitted which is recoverable from a

scunity of the context".Traditional grammars talk here of an element being « understood » but

linguistic analyses tend to constrain the notion more emphasizing the need for the ‘elided’ (or
ellipted) parts of the sentence to be unambiguously specifiable.'®

Alzah OdF G olig o by AIBA b3 cisier i3 Z 80i GIUOY OLHE)
U Biti of0 Ofg-aliEd OYn n Gisf+ GMLF: 213 orfler d0; alazidfis
Z 18 sV 213 FUETI 2t 8058 GHIET Gieiski £EG 0 "jzThy 1" 213 2nid
Gl I 6P Z Grsd#i Gilzga 213 Ozbsi

: (DEX Gheg s Biffilt) Halliday Hassan 0701 it T70 0 s

...ellipsis occurs when something that is structurally necessary is left unsaid there is a sense of
incompleteness associated with it...but it is useful to recognize...that the essentiel characteristics
of ellipsis is that something which is present in the selection of underlying ( systematic ) options
is omitted in the structure- whether of not the resulting structure is in itself * incompllete’.**

3701 50 PAY AGOI B s (AGE OMA BJE JYOi'zE 0EG s Biffit A£EG 80
k3 ¢ s (AGE (b3 Mgl hul CEMEO' Z KiB dsh o, &MIET) it ¢ Gligd <13 380EG s ORI

99 -http// fr.wikipedia.org/wiki/Ellipse.

100- crystal David .A Dictionary of Linguistics and Phonetics ( Oxford and London:Basil Blackwell in association
with André Deutsch Second Edition 1987).

101 - Halliday.M.A .k and Rugaiya Hassan .Cohesion in English ( Longman ,1976), p.142.
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U8 gitid s 6615 G2l on A ANER Ald il w0l 1Atk oYnaj Bl BAl ARrLAq ArLYo
. Boingi L1z O

:GIARTOS 6otk Z 8024 ghtls OdOn 3-7-3

 iAGH Yl iy Z s 8021 ghtiTE OO R quick: 3F s

a. The ellipted words are precisely recoverable: this criterion involves the recoverability of the
ellipted words with no doubt as to what should be supplied.

Ot okl s Y8l 158 s OT DA s AN s Gefs GO+t GIIOR £IE0 WO
i can't deal with careless people so i will not.

This is known as the principle of the VERBATIM RECOVERABILITY, and“note that the
verbatim recoverability does not necessarily mean that the items replaced are morphologically
identical to the items constituting the antecedent?””**

Z Y ADMHE JZOk Ji BQJQAF?O& (o, = S verbatim recoverability U/EGE BQE oA31;a it S
A0 7 i O nay G00n, AAVEK

EAf inda 60600 KEH G cook naits she cooks well so i will ask her to cook):0701 Infig
B ol Z GoI0w

b-The elliptical construction is grammatically defective. In the previous example, to normally
introduces the infinitive, but it is followed by agap instead

Kd, O &xigk 60K w0 oijk BO0G Ko Gitel My y0 Bokr EAER ot Bl gighik
Y8 hikdé 6328, Kuid iE) £l itAH 8AO,

c. The missing elements are textually recoverable. This principle confirms what is stated by text
linguistic studies concerning the cohesive aspect of ellipsis within the text since the missing
elements with which the cohesive tie is established are textually recoverable.

E03 dv GiniOn, 0kgs s gkGis G ol O oY dny 606l Gilzg 213 SAHE m0;
MO OB s jiDiE
d. The missing elements are present in the text in exactly the same form. However, the principle

of verbatim recoverability does not agree totally with This criterion, because there are cases
where the recovered item is not Morphologically identical to the antecedent.*®®

102 - Quirk R.,Sidney Greenbaun,Geoffrey Leech and Jane Svarsvik:A comparative Grammar of the English
Longman London1985 p283.
103- Ibid p 383.
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S o, G 30+ nig Mei0n, AEDK yz01 s MEke OM Z gaz60n, 60eiii ADMH §7Ok
EEQ 0t s lsie 1462 7 by algl 2i3 glzsh+ MEN aOg ¥ @it o7l s JYO it i3

. verbatim recoverability U/EGQ
:GIARO O 681 Z 8054 tigil 4-7-3
Okt 3701 68 Kidg Yii ki s St sl 3zes pioy £EQ ik 805 LEM
. ool s CEGAL alid
-0 213 0kiL6 s gdliHii Glik: Z 80 301 dl: initial eltipsis Yaklird 8024 1-4-7-3
: AEQE s
-Watching tv
-1’am watching tv

gfi3 GHE Z Medzbis MM Vi ADME A LIt ol sfinat ettipsis YalTHE 8025 2-4-7-3
-0kt 0t Bl KTy Nh AM00 s .oy
She has bought more cloths than you( have bought).
Q0HE GHE Z Kies Gsfi AOMHZ
Lexical ellipsis which is “ellipsis *from the right’: it always involves omission from the last
word...type of verbal ellipsis, which is ‘ellipsis from the left’.'®

2| B shel E; Yaflr 8071 gl 24 Orgl ¢EA dUTh o701 BiFi ¢mL oy
OHii 8¢ Oie olins ol oks 273 Zik Vi ASMHE E; YT 8021 Il ol Ks 213
iz s

tiais gakfi Uzl BOE 80%i OF itk bl :medial ettipsis Y0876 804 3-4-7-3
: (HIPZ OFAG ol 10T

Syrian girls are the most beautiful( girls )in the world.

104- Quirk R.,Sidney Greenbaun,Geoffrey Leech and Jane Svarsvik:A comparative Grammar of the English
Longman London1985 p 396.
105- Haliday MAK and Hassan R 1976 Cohesion in English,London and Newyork,Longman.p173.
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(76 AGe olZl 10N alfEs ji O gakfii Us Z 84 IFqy ol olit it Z

Glest+i tizil OF by Z i, yvOi 606 Ygid s GPis NH j¥ Kéze Ki Gleizi girts

AEIBALE 170N ETHK SR AR tizd Mgk i66 8054 ¢ 2 BAE Jiot alg] -i3
Bt 5 alfEds

(Situational ellipsis ):aWER PZ0EN Y3 Qlzsd+i 4 -4-7-3
In this type of ellipsis, the interpretation of the elliptical construction is dependent on the
knowledge of precise extralinguistic context, because it may have various interpretations in
different situations, for example Get it? May mean did you get it? i.e. the money or did you get
it i.e. did you understand? %

QMIER Z GindOik Glz8T ASkle GOreri Gliakh 13 idlkgi brsf+ IO 213 SAHE L)l ol

7 In) 007 213 070Zi #H get B ool Z .ylelER AEHG DMt &My 7Ok Ko iEf

YO alfEs (Ui il ) 42006 Keft dny BI GaAfly MOg # 5 LTAR )z Ghidh

:( structural ellipsis )FEF)AOoa 8034 5-4-7-3

“ there is no clear dividing line Between situational ellipsis and structural ellipsis”. However,
they emphasize on the importance of grammatical knowledge in identifying the ellipted word(s)
in structural ellipsis. This means that the difference between situational and structural ellipsis lies
in the type of knowledge needed for the ellipted items’ recovery i.e., situational knowledge for
situational ellipsis and grammatical knowledge for structural ellipsis.'”’

UQ GRAMMATICAL ELLIPSIS 3 SITUATIONAL ELLIPSIS k& 06AZ IzEg IZEDZZA

gitioi) sl Gti0i 273 SAHITE 6170 GEAIR Azk 96sAV 23 JidkTI isEl

AOMAGE Bigda ATDIAL i GRzAHti GRAT e ETHN K3ziih ke aAdi gl Bl (Gzsd#i

106 - Quirk.R, Greenbaun S, 1973, A University Grammar of English,Longman Group ,ULC LTD.
107 - Ibid p 901.
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3000 70 8054 §i6 il iyl Gizds GzAfy B 303 s 80} Jib il Gzsd+i
E1BIANGE P70En 273 GiATn Bl

ITEdy gALATE yzTAy OFy GONTS: PO 213 MMk KI8T Z gAATT Meiod oYn tn
QlIER 3§ ol izl criohk SRdF yYOR dn SAN b3 shleah MM Kk Y6 Z YT
KilG il by, e B 7t won0s OOy Gio Y4 Gigii an, iyl 40N lie Otk M)
6sh Bl aAUNE; yéi i ¥ §0 /Edel Bt i3 QMZE 213 ool GIAFOGE Gl Ariel
Ol Aoz ki Odlli EX0 Z 80
- Oelils YOl AEHG alfE: (Y3 s 80%i5-7-3
7 oHATH (0t 0709 7 iKiB i /M ANER 3§ Chiz13 Kg 80 oitds I Ml Iy
:Bizth okl Weisd £ s el

Andy would like to visit the country someday .

1146 & I, Bofr ¥ OG0 country G570 (kG by zts Gitel (0t 7 EW b tzn Ol
-Bizth oliti EO3 GIYz(fi dn, Alkti CEOk syl Ol vid §) Z\ £001 i

Sarah sells fruits and celia vegetables

ifts Giel dn osi ohek Uty dif Yils GPis It g oW G b3ia ¥ ol it Z

0 cataphoric relation : @8 PHEL PAR GQYB /EDZZ[( I£6 relation anaphoric & ?LEl AQ

108 - Ellipsis,Ingro Reich,Universitat des Saarlands,2009,p2.

~ 64 ~



if you could i would like you to OASE& Ot 213 A6®m$ clauses & ?LEN ME QASOE It£OA
6ol Z AR tﬂsz 805 S gﬂAGHOﬂ )| :)ASO& iheli U@kAf]o Mt |HEAZ come back home by nine
AT o, AGGy GARO QY

(1) Tall decaf capuccino

(2) -joe orders a cappucino and Kathleen a blueberry muffin.

-----

7 AzDIzth Byiit Riddi gl o70% 0O Bllile s RAH HTRM: Uty 124 KIGEH 3¢ i3
ol Z Azdizth YyYOR hidddi g0 BI EHEE AUTE oYn o, (A3 ol dn OREAUTE

. GhoE oddE oite o'vn any €M, 7 Bsi
The gap is  filled by  referring to suitablel inguistic antecedent'*®

VoV

MGl e &l AR Wy it E8 s O lizD GeH8 Kd Bsji Otz s/ Ghili ol bz

so in (1) there is no linguistic context present at all and the missing information has to resolved
from non-linguistic context only ie by the current situation and world knowledge*®

EAET oliti Z s gl Bl 24E) 8051 Wts2) Z by, Gigha U0 Broll s 273 kel
oliti Z bl yY8 oy, gl (1) Ssd dhel i3 MG iezei, T YHA £0 B gl ol

JYO yI Bl .GHOM: dwiAdile Grifieri s azUER Ke obil0% bts ARD GiFds dn Fi Blls

109 - IngroReich Ellipsis78,Universitat des Saarlands,2009,p3.
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.0 25N iy sl 6OAI T GzARe Bl 6] BzoTh aliEd oY oy g3 orkier MOs Ol

world knowledge

...inorder to understand ellipsis mechanisms the major question is the following how is ellipsis
resolved ? and before getting in this question we can shed light on some subquestions
suchas:what do possible linguistic and non_linguistic antecedant like look ?what’s the nature of
the gap itself ?'*°

1itiE Y £0 Z16 7k s ¥l Kb ol gyl MEAT £0 80 oitls Gl LTz 00 dy
GhADL Gilel 213 6zRE UHEK M 6EA ONGER 0t i3 Gilblah Ok s YBSAT yY0: Ukidt
7 * the gap “JYOR sl Byffité hildii 7t iy YoIzith K s Glzgith cuihOi G iy, Oy PARI
 dée £g
According to generative grammar the options followed to analyse what we called « the gap » are:
firstly the gap could be construed as a trace t.if it is then the antecedent is a moved constituent

and the antecedent- gap relation is a relation created by movements thesis the MOVEMENT
APPROACH to ellipsis and it’s perspective on the matter of syntactic.'*

Bzt hikddi 50n, Bl ozOzlh Tk Yk Vi §iz0k Bzl 7Hii Lig EEQ

algl 2i3 (et a0y i0se 6760 Onkily Als il ¢S A Uddy RANR W0t oltsk
EG@ byY8 O Azdls dig 6Pk gzOk i GHADE s S0k C0NAL GIATH: ekt girv;
Bt hilidi ke Gyl 5] RAGE FO0H. zHAG Li3 6l Z ITsiok s A0e ¢l goivop ol cAG#
I i OATE 80 Ubgi Oidh Gizd Gz ) Bt by GOEER dei0lle GUAY deiA0fis

Drkil Arel oy, S0k

110 - ibid .pp3..
111 - ibid pp4.
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FO0En Ml #) orders OHAE EOr J#3 Ld§ kathieen a blueberry mutfin EAER ofjti Bl &zfh
/10 Bl fidg ¢ GO j#3 Z /ESER § syntactically as well as semantically (D&}
(el OP oltHel M3k Bl GUATH RF: daké Giori Obal otHBIS redundency GAON:
271k OOT: It NH 213 M6ake Kiks

1t} LTz Z 0611 PARG: sl 600 777 Qlzs AVEGk Z GreTi AT dsA Uaidit gi it
it O: ¢EA OMh + BaATH i by £ Bl" Colbigk gaz80n Ko ASH3 R Kild jls
(AGe SM iy oiONRE 00z dn (ACz ORTL Bl Ugllile 361 8%l ="fitke s ¢Zls
izl kg s KIS Z 803 Bl MeAUk g0 e .OM ke s gt GOk GeY3 Elo Oifis
7 jiniErel s OELN EH0 Z (4sh 213 3AH@ ¢ig orfiRr GAIG s (Pig) s fUsATS
1708
(ellipsis as cohesive device)dOME OBME Z 8055 dsh 6 - 7- 3

YU ki8] 3701 ¥ UG GEIORE ATk GTATE cuOil Ud BOE Ot 7t LHEE 805
dy, Ot Bl Ak K jibiEnqi s alic s Oditli E0 Z iZIEq, 3701 Ol s T7OMk

7 G816 oltig CEOH 3i6 Iy Kab 66 ofgz6 008 Offle Usidy 1t 3l O1g. 170K

112 - Ingro Reich Ellipsis78 ,Universitat des Saarlands,2009,p4 .
323 0= 1998 dasl 232 aae <y 5S4 jaall alle A L8881l 14 sl (g0 dsaaall L) jall 33 50a 3030l 20 <113
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dtho 7 In ATH3 Ais03ei 00g ofgs 364 B YE sl 213 AW Nt 30 isligi oIdi CEOG
HEG

(403 0708 ETOky dn, A3 60ei@ ol T 60G# GibA iy, GiP KEAK O O m0g Ol

ATH Otg R iTRM AEA Y& Ofit OsA Pilkogi £11 606, 68 2t IHE 3 Bl " O

Bl b2l 013 70 d, 0477 Te zHMi 670k e s Gislz OP i 213 ¥ GG G i 213 O B

In Usiktk s Ot Amez Bk yibiRz s lzshs s ¢ylelids P gadz: ¢y Onifiz O O3 20

zt 8058 5l olEIRG ABAI gmr dny = OMi OFO oldm #IOK AiB§i 77z il s Mie

......

U0 BEIT Mizhe didz Ghili Glbal Z £0 Z dn s 00T Bl 8sf# 0T 03 ¥ Q¥

It 8OHT Bsji szl j) BIMEUER Ofif ol Bsi Gikei Z Ads by 213 iitigi ¢liy B

EiT iy adfEil oYn o, 6 (Wi 0O Vi AOMH R 80g 03 LDIW: NHLT Yitdi Jeli
YOI Osi Bl 7 LHIER B alEii

bisai 3 gdig Ol ol0T] R Ol 6iP 08 "pié 4FCH 0t 7 Bifriit AB# fe s

Qkg In im0k ofgis GUHG 213 Oegé 213 Bzl0 GIP 05 AR] GTOL dn, oAy, GOAER:

10 0221999 s alal (a6l ) AxSa g salll Jaill 5 Gaill s ¢ ide 2aal 114
115 - Brown, Jillian and GeorgeYule. Discourse Analysis. Cambridge: Cambridge University Press, 1983.
D.CrystaC The Cambridge Ecyclopedia.p.119.
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Bifrbit ol i£8 " ZIl 8z In iT0ak 606 213 B3 3l dOg Osal b, Adl RH: s iy
U+ 0t s EAEE Ofi Z SAi ACKE izl Gingh LT, Z s Ofi OniA o3 8gxi "

G (a3 odi3 80T

116 - Halliday & R.hasan "cohesion in English" Longman, London, 1976, p.142.
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31 GO 5 GReAMiE KI8T Z g3izal s ¢O4OR s S04 GHEU i3 YU £ i Kok
80% j1 213 iskd) aAsk s A 6ot diwiz ay 00z KI8TE KB Z &g Gagdlln, oAtiTH
Ot s EG ¥ §ll E4le dize ¢z Omki GHOH s YOk il Aidl sl Ak d3 okeIes #l zt iy
. GlzATE sl 6iz00t 70N 213 Gy Y: Ot GlAFI s Alzqi s AN SAT

= T

7 Oeitllis Ui EIn Z €l A0k 3701 3l @il vy 801 &zlel jl 2i3 z0i 6
Ofii /i adfei &gl bn 3l Gead 6701 Gilg Z Ul oks Ofiz rakigl 708 dn, Oy Bl
In K107 EOF sl EG il E4ER Uig L B %l ¢l oAl 005 £ aziefh it j Oig gk
sl oAl isUle LEI Ot /6@ s Ui Bl FOiMs &M Kd O g by, OB KOt R 303}
SO /210 £l 7t I 8054 3k Kais Kd, LTIHL dv BAPoj aKES b3 ofliy gslig
EON TP g0l gMARK A£R b LoAdle BOR S0k pileelk Kok 08 ) AR s s
Ot2i s gitiOl i3 Es i 68 ¢l O3 O &z0izh yvOi dn 641 a3 cligler: il Z
ORI By Adel Z gz 8YInet as0) kgl 7 slbizel 010 &l ArSidlis

I 0t s PAnl 68 Bl Z &k bgY: On Bl @itiRI ¥ BEE O Ot Z id70ns
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GFTFI0 Gelgd - 3:Ai OO

T T ettt ettt ettt K10 1-4
T T ettt ettt bisktk Z)AH 2-4
79 T ettt ettt OFfHE GEDeTin, 3-4
B2 T ettt ettt ettt et GiPA 00 4-4
< R 0S§t 3tzhli 1-4-4
B T ettt Olfii a7tk 2-4-4
BT T ettt Ol 3tbhi 3-4-4
90T ettt %ihih 2azehi 4-4-4
92T ettt e, Egi 3egbli 5-4-4
BT e e ee et e e e e e A4EH 347tk 6-4-4
90T -ttt ettt e, BEG 3azbii 7-4-4
0L T ettt (il Sezbhi 8-4-4
05T ettt et e e e e e ee e et re e 38U 3e7bhi 9-4-4
0BT - ettt et ee et e e ee e AT $E7bi10 -4-4
L3 ettt AT3 BAIZI 3iztlin1-4-4
LB T ettt e e ee e A3 Ol 3kzbhi 12-4-4
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L0 ettt A3 QUi 3azthi 13-4-4

122 ettt e, AT3 3l 3aztli 14-4-4
25T ettt A3 Eni{i 3ezshi 15-4-4
128 e, AT3 AETH 3876k 16-4-4
L30T et AT3 HEG 3k7bhin7 -4-4
133 et ettt A3 dlif 3kzbli 18-4-4
136 vt eee e e e e et AT3 38U 3aztli 19-4-4
130T ettt JSATHE Azt 20-4-4
LA e, Yol GTelly s OOAG 6OYN 5 -4
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10 1-4
izishk in, %l KPA O OMlgt AET oy, Y& GlizfIOR Bl GUHER o7OM: Z MeAUk g) e

Y GIPAE Aniedis Tt R Mls 680 (Bt s BI0TH ) KizIEL 213 Al O
Iy 63000 Kd GHERE Olfigle Mg iOn LD1At S0 Iy &l 6P Z SAOIE b3 OfHI
s GEAME KIS Z 8034 oiths i3 AR gl e 5.6uA%E CPA b3 dligie¥i Bl FAUR)
06 AmaTi Vi COMDE 6zf s i GIPAR Ke Gizti s Giskti OFI0' 78 EHl B GIAHUW
7 Ol Hvili Adlel 23 OMZi s 6707 dy U0l Ruéit g GRezk O0m dn, LzAl,
ARl GTO dny Az

ABGE dn Gl WIAT3 03 gaki3 Bt s OHM Giskn ZIAFE Yewl B s it O s
UiEies giPAi (0t OdlOn i3 Adhe MARIGAOF: Gollle it GIPA oYis IO
LA s Gt Otis GIIAT Loidi0ngt s YsTHE LTizOk Bl aA0W oYn di kiHio) 213 5zRi
LY s Giskelh OIATHE Gilgi OHO Z oftlfig OFHIE GiozTy SANE 2Eh §U ysi U6ri0
Lbj3 Goin OOT Z ATtz OO Y Jalok
OLITk A€ i6Am, s CAOR yeAGd on, gazniy Gl 0IAT3 Z O3l Giskth:Gistle ZJARE 2-4
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OP s gizlel 72 213 LIEti Kq s LIEG ATT £ s jO0EL s APISis Uit Z @iDigls

.QHifis GRial EHNEN &g18] 7k s iz 646 670 ATy, £G) 80l i

OUAGE OMi g KIOf K dn, AAAING GiY) BTz GRigT Sely Ikl Wi GiPAl )
GPAL 06 adkids LD s & KPA dny AIEH 6PA OT y4i6 Ede 00z Z Mg itds
A& ngily s ATF3 LOZE M) NE U Gek: 6k 06

JEys OHGE it al0r imfig bitlgh Vi QIPAG i3 GHke 6% oldil B p¢i Az
(s gl O Ha Uds 7 thghi s iTo Bl pickinan 0NON BAUFE Eldfs LA GPAY
g0l daaka YN o s @i #l GHIES CHIAR dBAk Ldds Uy 1875 Gi@ Hs AEFEe ji6
I8 1017 Jig 03t BOE byYeo) dIkE 213 SAHE &l mf Gnyel s Gedg g giMEHis
dieg Z £, Kk s gifniel Z Elgf Bzl s I3 AT3 GER oita &imi Z QO
Gz GAET Z Ciaz\BRE T 213 YOHI 3id 213 gsY3 GHTt

IGATT GALIBIS KB iDiis iMe s KHGE s Jao306i@ MAV] £0z CAOE yikbih giPAk iy
EHIEN ADzAy IiC: iTH3 kesik s KIGI Aitigl zt 164201 -3 O Kn s it linz) B
Atage ORL b G8ik: GrozON dn, T it (YPAK s CAOH piAOdls Angh ETFK by il ATe) oDeit
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The Meaning of the Glorious Qur'an 7
BATUAG dn 000 fiPA Amy, LTl keldk Bl giozdy imz AG GreOn dIPAk 0 fes
G KOGTE: iy WOl OMOR JiBs TG giz@ 00) OMI 6 KiYeis BsiRMis
Bleji Ui Ot 2i3 thgie hs CPAN ol Gleihi Orvch 68) OsHEE Otg BT
ak0n, On DUAGE Ofi i ¢6igal s gizs 213 ol he w14 Onzg A6 BAR (ks Ok £0his
- gl s CEOA0N Glzz 3F0NEK A3 Gheid 68 Bl 3003
7 Ugiof AURI he WnizTh s GAGSATE &0 s 73 SGYI oll0k 6PA 213 3101 by
Bl 6P Bigdgi 0 it B6F1 U6 Kl s diki A6 Z QR Bl il LDl Geit
&l 006 Bl il Gokti aliiap e
J7i3s GRidfk GOl Z g@sp 20Tk s § 1872 i3 Fis BAE vusuf Ali Yi3 Z&7)
GPAN PTuis jOMAOFL 346 Giyidl Z Ghiznllli yziHE Z OO0 168 (s &I 273 dI
The o 2@k iEglg s KAIE Kig iiels MO KI0 1037 GIRIEAEL S § 1034 jig CAOH jcAdd
GO 68 Z O ¢ll0n YAHE Ok glfkai Z KT s meaning of the Glorious Quran
Ml GigshTh 213 KiOk (Aitigi Sg¥ WA tYUF: ¢ BEL &y 06 s

Y GRAGH Qg dn, KIOH By, UREH #siT T iglel gilifk 00T Z itdssl Ofg

117 - Pickthal, M.M.(1981) The Meaning of the Gloriuos Qur’an, Dar Alkitab Allubnani, Beirut.
118 - Yusuf Ali,A. (1979) The Meaning of the Glorius Qur’an Dar Allubnani Beirut.
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GizAT dn, AVEFE Z Jes Cakighe G3evh Gyiiies o AVERT izft gDz by Oies Efeflis
. OV oisl3 ki 8Yn OT YOI Bt Yi giigi R Olfiy AT Z girel Ak
iBIUK KEA O Kelik of3 CAOH yiid £oily LTz Z gHozAy 348 ARN gImz o
Y GUAGE Gl Ez6 s AOAN gdz@ 00! OMDE fes .KiB i s KiYai jBATUAL jBaG
0i NHLT HOATE 17 & 18l 23 T fizfel inf Ay GitHe Szs8i RFH iTANON
OEtH O3 Milns GIARTF: G8Th My, s kT, Yi3 Z871 346 Q1 i0UT Z M64z0 s ¥ it
i, zio 40k ¥ il (3G WnizTi s dzsATi O ABAL b OcAOE Ole GOTFLE GHIAER MRS
300 03 GalqY @3 A iy s 6300 S B8 TnizTi &3 &lz O1g;LI0=h Addi Gl on, Gil
ONOR ¢&: oz B tn AEMe 3iOy Z td s Jig Z2k . AEHOHK
iz iy (1077 )pin OET ££T s BYT: ol o0k KPAT Y17 §iPAE Ol iy
06T GlaziEfs AOn im: dn, osd ofg 6 £ (dsk: Ji6 s Gl fis 0O YA8y 77z BYT:
7 GAOt KAIEG giznal GBAZ Yeily yi6 58 odgiti kG Z Ynior alig) A0k ik
J 1925 G Fis Olgzl 00l dn gin dET £6T O LDZAU bl 18 Gaith glzizk 3l O &gt

7 Ot3 /Ol 213 0702 ¢itl b Alls Gz dn, GIgkOE Silngi Z i i3 OOHN,
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00 s BYTi okt ok ¢ 9, 200 il gaghti GHELE FATOES iy A o, U yikhy
b AsTOPAk G Ek Og
Explanatry English Translation of the Holy Qur’an interpretation of the meaning of the nobel
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And remember when Musa
Moses asked for his people, We
said:“Strick the stone with your
stick”  then  gushed  forth
therefrom twelve springs

And when Moses asked for
water for his people, we said :
smite with thy staff the
rock And there gushed out
therefrom twelve springs

And remember Moses prayed for
water for his people ; We said :"
Strick the rock with thy staff"-then
gushed forth therefrom twelve
springs-

And remember Moses prayed for water for his people ; We said :"
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staff"-then gushed forth therefrom twelve springs-'*®
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And when Moses asked for water for his people, we said : smite with thy staff the rock And
there gushed out therefrom twelve springs-**°
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And remember when Musa Moses asked for his people, We said:“Strick the stone with your

stick” then gushed forth therefrom twelve springs*®.
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and whosoever of you is ill or
has an ailment in his scalp
(necessitating shaving), he
must pay a Fidyah...*

And whoever among you is sick
or hath an ailment of the head
must pay a ransom of fasting or
almsgiving or offering.**

And if any of you is ill, or has
an ailment in his scalp,
(Necessitating shaving), (He
should) in compensation either
fast, or feed the poor, or offer
sacrifice;'®

135 - Yusuf Ali p 25.
136 - Pickthall p 26.
137- Khan/alhilai p 41.
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Mankind were one community
and Allah sent Prophets with
glad tidings and warnings, and
with them He sent the Scripture
in truth to judge between people
in matters wherein they differe?44

Mankind were one community,
and Allah sent (unto them)
prophets as bearers of good
tidings and as warners, and
revealed therewith the Scripture
with the truth that it might judge
between mankind concerning
that wherein they differed*

Mankind was one single nation,
and God sent Messengers with
glad tidings and warnings; and
with them He sent the Book in
truth, to judge between people

in matters wherein they differed,;
142

142 - Yusuf Ali p 27 .
143- Pickthall p 27.
144 - Alhilali/Khan p 45.
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On the Day (i.e. the Day of
Resurrection) when some faces
will become white and some
faces will become black; as for
those whose faces will become
black (to them will be said): "Did
you reject Faith after accepting
it?

On the Day when (some) faces
will be whitened and (some)
faces will be blackened; and as
for those whose faces have
been blackened, it will be said
unto them: Disbelieved ye after
your (profession of) belief ?

On the Day when some faces
will be (lit up with) white, and
some faces will be (in the
gloom of) black: To those
whose faces will be black, (will
be said): "Did ye reject Faith
after accepting it?

AR 68Tt 800 I 116 4ll Gl Z Adizit S0 I, iz

Z16 M giPl zin

kgl itAGe b3 olgiew GrAON| OFDZ oltfeFi yis alER dn GizThy IE§ 0z0% o7ly 6iP
(AEHIE Iy it YOWHOR Z of3 ¢Eh ou Tk Oz IH Z Oin Ok AEN jl ysh
QIPA

: Yi3 Z&71 iNgiOi Bsgi GPA

On the Day when some faces will be (lit up with) white, and some faces will be (in the gloom of)

black: To those whose faces will be black, (will be said): "Did ye reject Faith after accepting it
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On the day when (some) faces will be whitened and( some) faces will be blackned it will be said

unto them: disbelieved ye after your( profession of belief ) ?**°
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(to them will be said): "Did you reject Faith after accepting it?***
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If their aversion (from you, O
Muhammad and from that with
which you have been sent) is
hard on you, (and you cannot be
patient from their harm to you),
then if you were able to seek a
tunnel in the ground or a ladder
to the sky, so that you may bring
them a sign (and you cannot do
it, so be patient)

And if their aversion is grievous
unto thee, then, if thou canst,
seek a way down into the earth
or a ladder unto the sky that thou
mayst bring unto them a portent
(to convince them all)!

If their spurning is hard on thy
mind, yet if thou wert able to
seek a tunnel in the ground or
a ladder to the skies and bring
them a sign,- (what good?)
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If their spurning is hard on thy mind yet if thou wert able to seek a tunnel in the ground or a

ladder to the skies and bring them a sign ,-(what good ?)*’
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And if their aversion is grievous unto thee , then, if thou canst,seek a way down into the earth or

a ladder unto the sky that thou mayst bring unto them a portent(to convince them all) **®
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If their aversion( from you O Muhammad and from that with which you have been sent) is hard
on you ( and you cannot be patient of their harm to you) then if you were able to seek a tunnel in

the earth or a ladder to the sky so that you may bring them a sign (and you cannot do it so be
patient).'*
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(How can there be such a
covenant with them) that when
you are overpowred by them the
regard not the ties either of
kinship or of a covenant with
you ?

How can there be a treaty for
the others) when, if they have
the upper hand of you they
regard not pact nor honour in
respect of you ?

They get how (can there be a
league ) seeing that if they get an
adventage over you they respect
not in you the ties either of kinship
or of a covenant ?

: fiz0; BFitE O0K: yie Yi3 Z&71:

They get how (can there be a league ) seeing that if they get an advantage over you they respect

not in you the ties either of kinship or of a covenant ?***
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How ( can there be any treaty for the others) when, if they have the upper hand of you they

regard not pact nor honour in respect of you ?'%
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(How can there be such a covenant with them) that when you are overpowred by them the regard

not the ties either of kinship or of a covenant with you ?'%
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“So if you turn away still i have | And if ye turn away, still I have | "If ye turn away,- | (at least)
coveyed the Message with which | conveyed unto  you that | have conveyed the Message with

I was sent to you.

wherewith | was sent to you,

which | was sent to you .

iz 0701 YE b3 Z&7) 6PA B

"If ye turn away,- | (at least) have conveyed the Message with which | was sent to you .*?
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And if ye turn away, still | have conveyed unto you that wherewith | was sent to you,*”
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“So if you turn away still | have conveyed the Message with which | was sent to you"
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And if it had been a Qur’an
with which mountains could be
moved(from their places), or
the earth could be cloven
asunder, or the dead could be
made to speak ( it would not
have been other than
Qur’an)-

Had it been possible for a lecture
to cause the mountains to move,
or the earth to be torn asunder,
or the dead to speak, (this
gu’ran would have done so)-

If there were a Qur’an with which
mountains were moved or the earth
were cloven asunder or the dead
were made to speak( this would be
the one)

/////

If there were a Qur’an with which mountains were moved or the earth were cloven asunder or

the dead were made to speak( this would be the one)-'*
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Had it been possible for a lecture to cause the mountains to move, or the earth to be torn asunder,
or the dead to speak, (this qu’ran would have done so)-'*!
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And if it had been a Qur’an with which mountains could be moved(from their places), or the

earth could be cloven asunder, or the dead could be made to speak (it would not have been other
than Qur’an)-'#
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Is then he Allah who takes
charge ( guards maintains
provides) of every person and
know all that he has earned(
like any other deities who
know nothing)? Yet, the

ascribe partners to Allah.

Is he who is aware of the deserts
of every soul( as he who is aware
of nothing)? Yet they ascribe

unto allah partners.

Is he who standeth over every
soul( and knowth) all that it doth (
like any others)?and yet they

ascribe partners to God .

- 0701 Ui Z@&zk

Is he who standeth over every soul( and knowth) all that it doth ( like any others) ?and yet they

ascribe partners to God .'%
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Is he who is aware of the deserts of every soul( as he who is aware of nothing )? Yet they ascribe

unto allah partners-**°
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Is then he Allah who takes charge ( guards maintains provides) of every person and know all

that he has earned( like any other deities who know nothing )? Yet, the ascribe partners to
Allah-*°
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dig Z&7l

No son or(offsprings) did Allah
beget,nor is there any ilah( god)
along with Him- ( If there had
been many gods) ,then each god
would have taken away what he
had created

Allah hath not chosen any son
,nor is there any god along with
Him;else would each god have
assuredry champoined that which
he created and ,

No son did God beget , nor is there
any god along with Him:( if there
were many gods), behold, each god
would have taken away what he had
created,

Yale ity O &l i3 Z&zl 6PA Iy

No son did God beget , nor is there any god along with Him:( if there were many gods), behold,

each god would have taken away what he had created,™*
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Allah hath not chosen any son ,nor is there any god along with Him;else would each god have

assuredry championed that which he created and , **’

196 - Yusuf Ali p233..
197 - Pickthall p142.
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No son or(offsprings) did Allah beget,nor is there any ilah( god) along with Him- ( If there had

been many gods),then each god would have taken away what he had created. **
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And had it not been for the Grace
of Allah and His Mercy on you
(He would have hastened the
punishment upon you) !.

And had not been for the grace
of Allah and His mercy unto you
and that Allah is Clement,wise,(
ye had been undone).

If it were not for God’s grace and
mercy on you and that Go dis Oft-
Returnings full of wisdom-( Ye
would be ruined indeed).

Gl 00t OF itk Yig Z&zl 070

If it were not for God’s grace and mercy on you and that Go dis Oft-Returnings full of wisdom-

( Ye would be ruined indeed). **

204 - Yusuf Ali P 236.
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And had not been for the grace of Allah and His mercy unto you and that Allah is Clement,wise,(

ye had been undone).2’
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And had it not been for the Grace of Allah and His Mercy on you (He would have hastened the
punishment upon you) 2%
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205- Pickthall.p 145.
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And if they belie you( O |And if they deny thee O | And if they reject thee so were

Muhamamd ), so  were | Muhamamd messengers of allah | apostels rejected before thee : to
messengers belied before you: | were denied before thee- God back for all affairs

13 Z&71 0701

And if they reject thee so were apostels rejected before thee:to God back for all affairs.*?

:E007 iTPAk OlOE: S

And if they deny thee O Muhamamd messengers of allah were denied before thee®**

:Bigti 00Tii 213 WIPA KI yin s BYTi s

And if they belie you( O Muhamamd ), so were messengers belied before you®**
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212 Yusuf Ali p 300.
213 - Pickthall p 244,
214 - khan/alhilali p 582.
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And When it is said to them
fear of that which is before you
(worldly tornments) and that
which is behind you (tornments
in the Hearafter) in order that
you may recieve mercy ...

When it is said unto them:
Bewareof that which is before you
and that which is behind you that
haply ye may find mercy( they
are heedless).

When they are told" fear ye that
which is before you and that which
will be after you in order that ye
may recieve mercy",( they turn
back)

: Yig3 Z&7l 6PAL

When they are told" fear ye that which is before you and that which will be after you in order

that ye may recieve mercy"; ( they turn back)-?°
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When it is said unto them: Beware of that which is before you and that which is behind you that
haply ye may find mercy ( they are heedless) . **
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220 - Yusuf Ali p 304.
221 - Pickthall p 180.
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[These letters (Sad etc.) are one
of the miracles of the Qur'an and
none but Allah (Alone) knows
their meanings]. By the Quran
full of reminding.**®

Sad. By the renowned Qur’an,?*®

Sad: By the Qur’an, Full of
Admonition: (This is the
Truth).?
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Is he whose breast Allah has
opened to Islam so that he is in
light from His lord( as he who is
anon_muslim) ?

Is he whose bosom Allah hath
expanded for al- Islam so that he
followeth a light from his lord (
as he who disbelieveth) ?

Is one whose heart God has
opened to islam so that he has
recieved Enlightenment from
God,( no better than one hard-

hearted) ?

dif ) 70 273 777 JYERI (6EO 1§ AV bz "zt BEPq Gl Ifbz K@M dn M ied
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Is one whose heart God has opened to islam so that he has recieved Enlightenment from God, no

better than one hard-hearted) 7%
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(Is he whose bosom Allah hath expanded for al- Islam so that he followeth a light from his lord

as he who disbelieveth) ?2%

MyPAk [(ndh B d66) g dn, 670 213 777 JYERI e 1 dzAT k]
Al (‘as he who is non-muslim) /Eémjﬂ ot LYEE& Kd, g@AG; Jﬂ ﬂHQBAZ JAn ) DYT: ATLU

: 850

Is he whose breast Allah has opened to Islam so that he is in light from His lord( as he who is a
non_muslim) 2%

235- Yusuf Ali, p,324 .
236 - Pickthall, p, 187.
237- Khan/alhilali, p, 621.

~127 ~




00z + Mol in MPA V[( LIEG K88 )i tn, b0 <3 7Tz JYERI (66O Vi dAY ibz]
gLl £ oYH GiPA JI BTG £ Ml £l NRG DL dy PAngE 203 (PA OIRA
B3 O BOH Ssf+ JYOi ke Giaily MAZE § gin s BYT: 6PAYL &EV§: 0ot azial
| Bl b &zie] jitAiel Ssi+ shei AKOR izne s JYERI (65O Vi AT BA LIEt
K zb LIEt oy OF BOG Yiz Z&7) ol isd EH s LIEt Kd 7 s LIy Osldn
I 0t s Ssf thel NFOI UG GHizth Gl 213 i3t B 07008 GPAL ittezIEX bO:.dnylt)
(Y 6773 i s KIB i KM R gl Kita
= - BUED Jich DK 6RB 0L bt ki) YA T3 AAIER 3azbil 16-4-4

00l s A3 ABOI B Vidigll 7t i 00! jiTAEE: 6P b3 gdlig Gigh j) KIG i Al

B by §T00zi 20k okt Y Bk fize Z Gkl 660k s MIAEALE AiTDzr ¢BAk O Alzel
il 20l &8 { 7HEDL LD iy izisk 3 :KiTh d glings ¢ ollk Itddls { Bbfli it
= G0g yz!

7073 200 bt : 2§46 Nt Gool Oide s Coke b8 80G Azliz: Al BOR BATUA iy

il &M Z 7k tny Ke Gzl 3 :4zO0ts UiON (&idr onl 0ed { Siphis 578

24 3 -238
.93 T7 3 KB tir JTHE KEAK -239
.302 T 53 BATUAD 8IT0 -240

~ 128 ~



i0g yYOil Z ySAEAt Ofs BAKE Ny, Z OLHEL jiTAiesi 0t gi o701 AT dy, 6713
UahOnl sl BIAAGK ATAiR ¥ izThls LB Z 7t dwd ol A ool osd 8shH Alklis
= | P Z 2t dns DARG zks &i0HE Z 7k dy, Ke GIzEN 3 :4700tis

0 &l Grif0f yiz) {@00Hs 678 i0nzs Yk okil}: e Gl dzAT; BAwhel AO: 7d Iy
itiR3l 8AY zks ¢Mizi &b 2001 777 ¢0ig Bl pliiziey UEN g4 &dHG ¢ B0 by, g6
1t OAN jal . =biei Onds AidMi byl 66 2i0HE 678 O Ad0HE 20 BER ¥
Ondl tny s Ghed ONkl d ki s AZOE s dnlti ki GIzEN J£3 Z i, bUKE s 6130 ALATE
Jsh BiPgi MHt 640 odigl + LTH3 iz KPAL Gy OTEIR K& Oid: s Ly
bi3 Z&zk GiPAl OMEr s KXi Z ¢, £BIKe ky 0t s.0Rnid GiAG ¥ s O OIO
]

BYTi s gin Ol OR di3 Z&zl

Is he then, who will confront
with his face the awful torment
on the Day of Resurrection (as
he who enters peacefully in
Paradise)?

Is he then, who will strike his face
against the awful doom upon the
Day of Resurrection (as he who
doeth right) ?

Is, then, one who has to fear the
brunt of the Penalty on the Day of
Judgment (and receive it) on his
face, (like  one guarded
therefrom)?
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Is, then, one who has to fear the brunt of the Penalty on the Day of Judgment (and receive it) on

his face, (like one guarded therefrom)?*
IPs ke s VEOn) Q00N s AR &g Mz B dui b3 Z&7) ozl Chh etz

N\

Eh ¢mﬂ Ugioi G‘FzA Y0 like one guarded therefrom keze ki G/\;éa o, 85@4:& :)ASO& ihei
+ ONOB: iy, TAOERE ake 1AL GHD0D ghn AETODEE 2k D s ODls Ag 1ijYG

Is he then, who will strike his face against the awful doom upon the Day of Resurrection (as he
who doeth right) 22*

QUM Golelii iz gmoize w0 dnf ollz GeACH G130 BiPai MRtk Gz fafe s SOHID i
GOz as he who doeth right K&ze Ki IR Gzsf+i ADMHE 3¥Pss Vizio Os3 w6 AETH
ok 1£8. GIENE s Gritigr: AEHE Oft s adji s GO Itk a0l B gl s Y£iOn Nt

.80 ) itz by s GzAOK Gigh TZON gin s BYT)

Is he then, who will confront with his face the awful torment on the Day of Resurrection (as he
who enters peacefully in Paradise)?**

"Ml Gk ONEL 0B g 7 &gRE iz il BOH B(E Ot " B

7 Giel ihGi AR, Ky G0y TRl i Ol Az0lfH s &deji Bt GPA ot Mo Z

AR GIDD s Ozt Oaldn AVETG 200K s Grlf0t yz) Galdy

[Awful torment vs enters peacefully/Day of Ressurrection vs Paradise ]

243 - Yusuf Ali p 325.
244 - Pickthall p 187.
245- Kahan/alhilali 621.
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Verily, those who disbelieved | Lo! those who disbelieve in the | Those who reject the Message
in the Reminder (i.e. the | Reminder when it cometh unto | when it comes to them (are
Qur'an) when it came to | them (are guilty), for lo! it is an | not hidden from Us). And
them(shall receive the | unassailable Scripture. | indeed it is a Book of exalted
punishment). 2% 251 power. *°

306 o= 24z sl 5 sl -248
582 U= 24z Laulill) il -249
250 - Yusuf Alip 339.
251-Pickthall p 195.
252- Khan /Al Hilali p 648.
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they will receive punishment
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And those foremost [( In Islamic | And the foremost in race the | And those foremost ( in faith) will
faith  monotheism and in | foremost in the race : **° be foremost ( in the Hearafter) #°

performing righteous deeds) in
the life of this world on the very
first call to embrace islam)] will
be foremost ( in Paradise)- ***

32085 In MESL Z Hi3 Z871 670

And those foremost ( in faith) will be foremost ( in the Hearafter).

ol 66 GiOe Gigh Mbz (in faitn) pheoi BI EREM: Y3 Z@&7l fake 80%i jl B

Cin the AN Z Gl ONERR iy, osl Lt JYecE a3k Sl (in the faitn) JhsRY Jz0HER]

Hearafter ).

EH dn ol #ly B EiEG GPzl B g0 E3EG i Y& race G616 OLHIBIz 07108 iy

IHga Amk /EOZ jAh ) DYT: AQU i And the foremost in race the foremost in the race:EGEf]ﬁ it

635 OnjOi itk =i Org KRME ¢l KO by 0t s GiKi O s yY&ai alligi Bl EGEG

: 0lz . 1Tt Oy, 6iOIN sl Ow 38zl g s

And those foremost [(In Islamic faith monotheism and in performing righteous deeds) in the life

of this world on the very first call to embrace islam)] will be foremost ( in Paradise)-

259 - Yusuf Ali p 385.
260- Pichthall p 219.
261- Khan/alhilali p733.
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Not equal among you are those | Those who spent and fought | No equal among you are those
who spent and fought before the | before the victory are not upon a | who spent (freely)and
conquering (of Makkah with | level( with the rest of you)- fought,before the Victory,( with
those among you who did so those who did so later):

Y3 Z&7l 6P Z

264 (= 277 LSl 264
375-374 5227z nsi )g);:dl -265
264 (=27 z oweldill il -266
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No equal among you are those who spent (freely)and fought,before the Victory,( withthose who

did so later)- **’

sl l0gr Ot izlfy wgii Olisl 3n) Gl Ok EAG s (i3zUl) Edi any LOK Bz #]
MoPAI (o

i olg Z Gl Wi GOt GAHIP 7 R yiedii Geelg Z 6wt ¢l g Wk frPAK
8ig) 67008 .¢EAr GAON Wit yki AHTEEZ Ghizth Gl AON on, | &UPER g iy, IKake il
L Yale ZIU &ziel 1t 6810

Those who spent and fought before the victory are not upon a level( with the rest of you)-*%®

MPAK [(LOM, YO i 3n) G016 Edy Z 7R GIA Ok izlide s iz0kl g Olisl ]
Oke cny ¢i3 W8IES JYOI IKEA ySAEA 3031 Y& G0GYE Giegh dn, g0PAL LTT&E ¢ O ¥
-Gt 00t Z 804 GUEr ORM B @702 dn, BYTis

Not equal among you are those who spent and fought before the conquering (of Makkah with
those among you who did so later)- 2*°

. WPA [(i0g¥ Ot izl didiis 60n Gz )0t izlide s iz0kl dIdE LOK, BZIEN #]
ZNAG TH gizlele AEvrgi KOLD +£RE s GIAOK NH Givzh Z Kid £g Bl Er s

Bl isAUV yis 6135 BiPoi DRtk izll LE) ¥l LEKGH aAD s LTomiel Ko gl s.grdie s

267 - Yusuf Ali p 389.
268- Pickthall p 221.
269 - Khan/alhilali p 740.
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Jin s BYT: OH)OH di3 Zezl
But the Messenger of Allah [ | But the Messenger of Allah said to | And the Messenger of Allah
Saliha2dl 43le Jsaid to them :*“ | them: "It’s a She-camel of Allah ! | said :Its the She—camel of Allah so
Be cautious! (Fear the Evil | And (bar her not from )having her | let her drink
end)-That is the She-Camel of | drink" !
Allah (Do not harm it )and bar
it not from having its drink !’

0k (K0 Gl 1t b3 Z&7) 6PAL Z
And the Messenger of Allah said :Its the She—camel of Allah so let her drink ! 7'
HPAL [AATH dkzah gl Vi Gels 00t 13 0786 LT ole]
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275 - Yusuf Ali p 451.
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But the Messenger of Allah said to them : "It’s a She-camel of Allah ! And (bar her not from
(having her drink" 127

bivl ¢ig 33 BOR AbRY It 7t 5 (ATH b dzfl 7 Vi Gelo 00t Vi 0786 LT ok)
AT ETFt R

But the Messenger of Allah [ Salih 2wl e Jsaid to them :* Be cautious! (Fear the Evil
end)-That is the She-Camel of Allah (Do not harm it) and bar it not from having its drink """’
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276 - Pickthall p 248.
277 - alhilali/Khan p 838.
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Résumeé

Actuellement, la traduction joue un rdle tres important pour s’ouvrir sur les
différentes civilisations et cultures dans tous les domaines comme la littérature, la
science, la politique, la philosophie ainsi que les textes religieux, tel que le Coran,

ce livre divin est tres difficile a imiter.

C’est vrai que I’intérét suscité par le Coran ainsi que les intentions des
traducteurs, ont varié selon les langues, les époques, et les exégetes. Les intentions
de ces traducteurs sont également diverses, certains ont -par leur traduction-
defigurer I’Islam; d’autres, au contraire, en ont fait un moyen de propagande ou de
decouverte de cette religion par les non-musulmans. D’autres, enfin, considerent
leur traduction comme une contribution au patrimoine mondial, un enrichissement

intellectuel de tout citoyen du monde, quelle que soit sa confession.

Par ailleurs, les méthodes adoptées par ces traducteurs sont multiples.
Certains se contentent juste de traduire le Coran. D’autres, au contraire,
accompagnent leurs traductions d’une étude introductive sur I’lslam, la vie de
Mahomet, les conditions de la révélation du Coran, les multiples interprétations,
exégeses ou sens possibles des chapitres (ou sourates) de ce livre et donnent ainsi
une idee sur la difficulté de traduire le texte arabe sacré dans leur langue

respective.
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Leur objectif est principalement de préparer le lecteur non musulman et non
arabophone a recevoir un texte qui non seulement n’est pas authentique, il n’est
gu’une version humaine, créée d’un texte divin incréé mais dont il est également
impossible de cerner et de traduire tous les sens, quelles que soient les

compétences de I’exégete et du traducteur.

Pour se faire, les traducteurs du Coran n’ont pas suivi la méme démarche
linguistique. Certains ont, en effet, préfére étre fideles a la langue arabe de ce livre
sacré et ont pris soin de I’annoncer dans leur introduction, et ce, afin de donner au
lecteur francais une idée sur le fond mais également, pensent-ils, sur la forme arabe
sacrée.D’autres, tels Pickthall -dont nous allons voir plus loin des échantillons de
traduction- ont privilégié la fidélité a la langue d’arrivée pour I’expression de ce
fond. Il est évident que I’effet obtenu et donc la qualité de ces traductions ne sont

pas les mémes.

Toutefois, le Coran n’a fait I’objet de traductions francaises que
relativement tard. En effet, un fort courant musulman traditionnel, se fondant,
d’une part, sur I’impossibilité de cerner tous les sens du Coran, que seul Dieu
connait, et, d’autre part, sur I’inimitabilité de sa langue arabe, n’admettait pas la
traduction de ce texte sacré. Surtout que les traducteurs
Musulmans sont passés outre ce courant et ont donné de ce livre sacre des versions

en différentes langues.

Le probleme qui se pose lors de chaque traduction abordant n’importe quel
type de textes le traducteur se trouve face aux deux choix traductologiques: le
premier est la priorité du sens de message traduit ou le traducteur privilégie

I’exactitude des propos au détriment de la stylistique pour faire passer son

~170 ~



message.Le deuxieme est que parfois la traduction d’un texte doit parfois étre

profonde pour saisir le sens caché.

Les non-arabisants qui lisent les traductions du coran trouvent souvent
versets coraniques crus, peu fluides et incohérents -c’est ce qui se produit s’il est
lu rapidement sans faire recours aux notes explicatives ou bien les livres qui
facilitent sa compréhension. Le Coran doit é&tre considére comme un tout, ses
versets se répondent et s’amplifient entre eux par références croisées de telle sorte

que éventuellement le coran est auto-expliqué.

L’ arabe coranique c’est un arabe littéraire tres particulier méme pour les
arabisants instruits il est difficile de saisir sa prononciation. Cette langue contient
des trésors de figures de rhétorique (métaphores, ellipses, etc.) qui sont vecteurs de
symboles et de sens. Le sens profond des versets coraniques n’existe que dans sa
langue originale, et c’est pour ¢a qu’il ne faut pas perdre de vue que toute
traduction n’est plus la parole de Dieu.

Aborder le texte coranique en traduction permet aux non-musulmans de
découvrir le contenu de ses versés d’un coté, et la beauté de son style rhétorique
qui prouve sa divinité de I’autre. En raison de I’importance du texte coranique par
ses caracteristiques précises qui le distinguent de tout autre texte, sa traduction est

devenue un défi pour les traducteurs.
Le Coran a été traduit en plusieurs langues surtout vers la langue anglaise,

mais certes les traducteurs au fil du temps n’ont pas pu réussir a donner une

traduction exacte qui reflétait son propre sens. Dans cette étude intitulée «la
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traduction des versets coraniques elliptiques vers I’anglais», on essaye de montrer
le cOté artistique de la langue arabe qui méme aux arabisants instruits est difficile a

saisir.

Les traducteurs se trouvent incapables devant le discours coranique
notamment les versets elliptiques considéres difficile a comprendre par les non-
arabisants. Ces derniers sont obligés de lire les tafasir pour savoir décoder

I’ambiguite de ce genre de versets.

Le traducteur doit prendre en considération que I’interprétation du Coran est
complexe car cette écriture sainte a de multiples sens possibles. C’est vrai que les
différentes opinions sur I’explication de ce Livre divin ont fait avancer notre
compréhension a-propos de ses significations mais aussi elle cause une grande

perturbation chez les traducteurs lors de I’opération de traduction.

Cette opération est basée sur des théories et techniques de traduction
auxquels le traducteur peut faire recours pour pouvoir garder le sens des textes
traduits. Ces procédures aident également a surmonter les difficultés de transfert et
a réaliser I’équivalent du texte original le plus proche possible car un transfert

parfait ne serait exister.

Le traducteur fait son choix concernant ces techniques correspondant au genre
du texte ainsi que les problématiques résultantes de ce texte. Les textes sont
tellement différents bien que les techniques de la traduction et ont traité quelques
versets coraniques elliptiques c'est-a-dire on étudie: «le transfert des versets

coraniques elliptiques de I’arabe vers I’anglais».
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Le discours coranique adapte le style d’ellipses ce qui rend problématique
compréhension de nombre de versets, tant en traduction qu'en arabe méme. Ce
livre contient des versets qui sont tres clairs et facile a saisir, par contre d’autres

équivoques et seul Dieu connait leur signification.

On traduisant ce genre des versets, le traducteur se trouve devant deux
possibilités: soit qu’il suit une traduction littérale pour garder la forme écrite, soit
qu’il adapte une traduction un peu libre qui lui permet d’ajouter quelques
informations additionnelles afin de préserver son effet chez ses lecteurs. Notre
objectif dans cette étude est de trouver la meilleure procédure nous permettant de
mieux traduire le discours coranique et donc de mieux le recevoir par les non-

arabophones.

Problématique

Tout au long de notre étude nous avons constaté quelques problématiques
formulés comme suit:
1. Quelle est la technique la plus utile est efficace pour transmettre le contenu
global des versets coraniques elliptiques : est-ce la traduction littérale ou bien la
traduction épandue?
2. Quelles sont les procédures a suivre pour garantir une traduction réussite du
discours coranique?
3.Pourquoi certains traducteurs préferent la traduction littérale malgré ses
inconvenants, notamment quand elle est appliquée aux les textes religieux?
4. Comment est-ce que le traducteur peut’ il interpréter le sens complet des versets

elliptiques sans étre accuse de répétition ou la redondance?
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5. Le Coran est riche en styles rhétorigues comme celui de I’ellipse qui a montré le
cote artistique de ce livre sacré.

6.Est-ce que le traducteur est obligé de faire des modifications sur le texte source
que doit —il respecter ?

Apres avoir introduit notre theme, nous avons entames le premierchapitre qui
représente la partie théorique de la recherche, ou nous avons mentionné les
stratégies qui permettent de mieux traduire le discours coranique parmi lesquelles
on a cité la théorie interpretative, I’herméneutique et la linguistique par Nida.

La théorie du sens ou «la théorie Interprétative» développée par des
traductologues tels que Selescovitch (1975) et Lederer (1994), affirme que la
traduction est toujours possible pourvu qu'elle ne porte pas sur la langue mais sur
le contenu des discours ou des textes. Les adeptes de cette théorie conseillent aux
traducteurs de ne pas chercher a «traduire», mais de dire ce qu'ils (les traducteurs)
comprennent. Pour comprendre correctement, il faut penser a la
qualité en laquelle 'exprime [I'orateur, penser aux interlocuteurs auxquels il

s'adresse, aux circonstances dans lesquelles il parle.

La théorie du sens définit des unités du sens auxquelles le traducteur doit étre
fidele. Une unité du sens peut étre une simple onomatopée comme elle peut
nécessiter tout un paragraphe pour s'éclaircir. Sa formation est fonction de

plusieurs parametres: contexte verbal, contexte cognitif, situation.

Et le contexte est tres important lorsqu’il s’agit de la suppression de quelques
éléments constituant un discours car le traducteur cherche les moyens qui lui aider
a réaliser une traduction proche au texte original sur le plan du contenu en premier
lieu. Donc, cette approche repose sur la compréhension et le vouloir dire ce qui la

rend fiable a servir notre sujet.
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Une autre approche permettant aux traducteurs d’adapter les traductions aux
besoins contemporains. D’apres I’approche herméneutique, les lectures des textes
changent au fil du temps car personne ne peut confirmer que les textes littéraires
ou religieux ont une seule interprétation, au contraire chaque texte peut avoir

plusieurs sens a la fois.

- L'herméneutique traductionnelle a la base d’«After Babel» de Steiner (1988)
«Comprendre, c'est traduire»-comprendre néecessite interpréter. Cette interpréetation
est indispensable a tous les niveaux, de la division du texte jusqu'au choix final
des equivalences- un exemple de Shakespeare.

Le traducteur doit aussi interpréter I'idiolecte individuel de I'auteur en obéissant au
contexte historique.Le parcours herméneutique propose par Steiner se compose de

4 étapes:

a.«Un elan de confiance» -le traducteur accepte le texte source et lui fait
confiance.

b.«L'agréssion»-le traducteur s'attaque au texte pour extraire le sens qui

I'intéresse.

c.«L'incorporation» -aprés avoir obtenu le sens, le traducteur produit des
«traductions assimilatrices» qui élimine tous signes de l'origine étrangere.

d.«Restitution» -a la fin, le traducteur rétablit I'équilibre entre le texte source

et le texte cible.

Mais Ce parcours ne permet pas d'arriver a la traduction parfaite, on doit se
contenter d’une bonne traduction. Selon Nida(1976), la traduction n’est pas
seulement un transfert d’un concept ou d’une idée d’une langue a I’autre mais elle

consiste aussi a transmettre I’impact d’une traduction d’un texte avec la méme
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influence que fait le texte dans sa langue source car il est intéressé par la réaction
du récepteur envers la traduction en la comparant avec la réaction du lecteur vis-a-

vis le texte original -

Pour Nida traduire veut dire communiquer il propose donc une théorie
basée sur le principe de I’effet équivalent qui s’intéresse par la réaction du lecteur
d’apres I’équivalence dynamique il faut d’abord comprendre I’intention donnée au
texte original et le texte source doit reproduire le plus possible. Afin d’atteindre
une équivalence proche au texte de départ,Nida parle des techniques sur le plan
structurel il s’agit des modifications faites pour faire les
récepteurs mieux comprendre le sens car une traduction littérale ne perdrait pas les

caractéristiques de langue source.

A ce sujet, Nida envisage deux types d’équivalences ; I’équivalence formelle
et la traduction dynamique. La premiére accorde de I’importance au contenu du
texte original donc cette méthode est tournée vers le texte. D’autre part, le
deuxieme type vise a exprimer de la facon la plus naturelle possible le sens en

prenant en considération les critéres de la d’arrivée

Berman(1999) quant a lui, défend un point de vue diamétralement opposé a
celui de Nida, il privilege la fidelité au texte originale c’et a dire il est pour une
traduction qui conserve I’étrangeté de I’autre et contre une traduction subtile qui
vise a faciliter ou simplifier le sens du texte de départ. En effet, Berman distingue la
traduction littérale du mot a mot car, d’apres lui, traduire littéralement signifie
traduire forme et fond c’est respecter les caracteristiques de la lettre étrangere.
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Les versets coraniques caractérisés par I’ellipse nous obligenta trouver la
bonne méthode de traduction pour réaliser une traduction claire et exacte en méme
temps.Suivant cette séquence logique, nous avons abouti au deuxiéme chapitre
qui parle de la traduction du saint coran et son évaluation au fils des ages on a
insisté sur les difficultés de la traduction du texte coranique entre la littéralité et
adaptation et comment un traducteur peut expliquer et interpréter de ce que dit et

écrit dans sa langue source a la langue du récepteur.

En fait, la traduction des textes religieux est la plus difficile car elle donne
au traducteur une énorme responsabilité pour transférer le sens exacte notamment
des versés coraniques elliptiques. Ces derniers exigent d’extra informations et

ajouts pour conserver le sens complet de ce genre de versets.

Et comme il est vain de chercher a comprendre ce qui a de multiples sens
possibilités et que seul Dieu en connait la véritable signification, nous avons
aborde dans ce chapitre les conditions de la traduction explicative du saint Coran
car la traduction littérale méne nulle part. Pour cet effet, le traducteur doit avoir la
capacité d’exprimer le sens implicite dans la langue cible comme il a la capacité de
le comprendre dans la langue source, donc la traduction du Coran exige du
traducteur une maitrise de la langue de départ et d’arrivée en plus des

connaissances culturelles.

Le troisieme chapitree discute de la définition de ce phénoméne en langue
arabe d’abord selon les grammairiens et les rhétoriciens ensuite on a cité les
structures caractérisees par le phéenomene de I’ellipse tels que (I’interrogation, la
condition, etc.). A la fin de ce chapitre on a comparé ce phénomene dans les deux

langues pour obtenir les points communs.
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Le quatrieme chapitre contient une analyse de notre corpus basée sur les
principes préconisés par les théories du sens I’herméneutique et quelques
techniques proposées par Nida pour pouvoir suggérer une traduction personnelle
lorsque cela est possible. Nous avons adopté une methode trés spécifique qui
représente le fruit de notre analyse théorique et la base de notre analyse pratique
nous avons collecté les versés coraniques elliptiques sous forme de tableaux apres
avoir découvert leur sens complet d’apres les interprétations du Coran qu’on a

choisi.

Apres cela, nous avons essayé de les comparer avec les traductions pour savoir
si les traducteurs ont fait recours ou pas aux livres qui expliquent le sens profond,
et ainsi étudier les differences entre les différents traducteurs concernant le méme
verset. Pour cela nous avons choisi vingt versés du Coran caractérise par I’ellipse

pour les raisons suivantes:

-Le texte coranique est un texte ancien et rhétorique et sa traduction reperés ente
un defi pour les traducteurs au fils du temps.

-L’existence de plusieurs traductions que se soit au passé ou bien au présent nous
vers I’arabe nous donne I’occasion de rencontrer une diversité de procedés de

traduction.

Chaque traduction est une interprétation puisque elle cherche a comprendre
les composants dits et non-dits du texte pour atteindre son sens. Et afin de traduire
un texte ancien divin et soutenu, il faut transporter son sens tout en visant a le
modifier car les récepteurs n’ont pas la méme capacité de le comprendre comme

celle de ses lecteurs dans son texte source. Pour cela il existe des méthodes et des
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techniques de traduction. La classification des types de traduction a été faite
comme suit:

-Traduction littérale ou directe pour éviter la multiplicité su sens implicite
-Traduction interprétative pour faire les récepteurs comprendre le sens complet et

exacte du texte source.

A ce sujet, Nous nous sommes posé cette question majeure: pouvons-nous
traduire des versets coraniques elliptiques dont des éléments ont été supprimé avec
juste I’un ou I’autre type de traduction?

Nous avons essaye de répondre a cette question apres I’analyse faite dans la partie
pratiqgue ou nous a remarqué que les trois traducteurs ont adopté deux choix
traductologiques la premiere celle de la traduction littérale notamment Youssouf
Ali et Khan etAl-Hilali car ils sont considéré le sens implicite de ce type de versets
et qui se sont vus d’ajouter des informations inédits dans le texte original. En
revanche, Pickthall -qui préfére la méthode littérale dans sa traduction- a fait de sa

traduction soit ambigtie et I’obscurepour les récepteurs dans la langue cible.

Le saint Coran est auto-expliqué c'est-a-dire ses versets se répondent entre
eux et construisent un tout cohérent. L’ellipse dans le Coran est un style qui a pour
but I’abréviation et a travers ce phénomene on peut tout dire en utilisant peu de
mots car le contexte nous aide a faire comprendre ce qui est supprimé pour des
raisons structurales ainsi que rhétoriques.Le Coran reste toujours inimitable. Pour
preuve, les traductions successives qui sont souvent loin d’étre«parfaites» et
fidelesa la signification du discours coranique malgré les efforts intensives des
traducteurs.

Les traductions du Coran ne reflétent pas sa véritable signification car méme

dans le texte coranique les savants musulmans différent concernant quelques
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versets surtout celles de I’ellipse. En effet, chaque traducteur a le droit de donner
son opinion basés bien sdr sur des livres anciens et modernes qui expliquent le
discours coranique et s’intéressent a son style miraculeux afin de transmettre son
contenu aux autres.La méthodologie suivie par les traducteurs est située entre deux
courants littéralistes et adaptatifs ce qui a contribué a reproduire un texte fidele au
sens du texte original ainsi qu’au background des récepteurs.

Quant a Youssouf Ali, il a réussi a transmettre le sens total du verset elliptique
en evitant le mot @ mot qui ne servit pas le texte coranique généralement. Par
contre, on a constaté que Pickthall adoptait parfois la methode littérale en
traduisant ce genre des versets exige le recours aux livres qui expliquent le sens

complet d’un verset.

Pour concilier la forme et le contenu, il faut saisir le sens complet de ce
que nous voulons traduire puisque il s’agit d’un texte coranique ou les éléments
supprimeés sont multiples donc nous devons savoir I’interpréter pour en cerner le
contexte et le sens.Le contexte par fois joue un réle tres important pour nous aider
a atteindre le sens exacte parmi plusieurs possibilités car le texte coranique est
untexte cohérent caractérisé par ses versés lies et comme on parle de traduire les

verses elliptiques on doit mentionner que ce type de versets.

Nous avons conclu notre recherche avec une conclusion avec les résultats
suivants:
-La traduction de Pickthal est plus littérale elle axe sur la forme plus que le fond
qu’il essaye de garder la méme forme extérieure du texte original, ou alors qu’il
n’était pas au courant de I’ellipse qui demande une traduction détaillée pour tirer

les éléments cachés-

~ 180 ~



-La traduction de Youssouf Ali est une imitation du texte original avec quelques
explications pour bien éclaircir le sens implicite

Quant a la traduction de Khan et Al-Hilali, c’est une traduction un peu longue est
detaillée. Malgré sa clarification nous pouvons dire qu’elle va avec I’explication du
Coran et comme on est d’accord que le traduction est différente de I’explication,
cette méthode suivie par les deux traducteurs n’est pas efficace tout le temps.

Nous considérons donc que la meilleure traduction est celle de Youssouf Ali
qui a cherché d’engendrer le sens du texte source a I’aide des commentaires qui
explique le sens complet en traduisant les parties elliptiques.

-On ne peut pas suivre la vision de Berman lorsqu’il s’agit de traduire le
discours coranique, notamment les versets elliptiques.
-La traduction du Coran a pour but de facilité son interprétation vis a vis les
récepteurs dans une autre langue, c’est pour c¢a le traducteur doit éviter la
traduction littérale qui cause que I’ambigdite.
-La critique que subissent les théories qui permettent I’adaptation comme étant une
mauvaise traduction, au moment ou elle représente la meilleure méthode pour
extraire le sens inédit-
-Le traducteur doit étre intelligent concernant I’utilisation de la traduction littérale
et celle libre car le texte coranique a besoin d’une traduction caractérisee par les
deux méthodes, si elles sont bien employées par le traducteur nous emmeénent a
une traduction plus proche au texte source et sa structure.
-Dans la traduction du coran les ajouts et les modifications sont nécessaires pour
réaliser I’équivalence globale de traduction; et globale veut dire le sens dit et non-
dit et pas la forme.

~ 181 ~



-Le sens du texte doit étre reconstitué par le traducteur lui-méme apres la
consultation de livres qui explique le coran car la traduction des textes religieux
nécessite une traduction objective.

-La traduction de versets coraniques elliptiques nécessite une connaissance
specialisée a savoir religion et rhétorique.

-La traduction littérale voire parfois etrange, lourde, risque d’occulter partiellement
ou méme completement le message transmis ainsi que d’empécher le récepteur de
le dechiffrer.

-La multitude des interprétations accréditées dont le lecteur doit les connaitre pour
bien saisir le texte coranique, la langue arabe du Coran est ressentie comme langue
tres courante et classique qui nécessite que le lecteur arabe bien pénétrer ce texte.
Par contre, le lecteur anglais lui suffit d’en voir un assez beau niveau pour saisir ce
texte.

-Afin d’avoir une traduction plus proche, les ajouts d’information sont obligatoires
pour rendre le sens de ce genre dont le lecteur anglais a besoin pour comprendre
intégral, les traducteurs ont employés une methode de traduction un peu
explicative telle que celle adoptée par Youssouf Ali et Khan et Al-Hilali pour
extraire ce qui est inédit dans le texte source.

-Nous avons constaté que la traduction qui ne prend en considération que la forme
est adéquate dans la traduction du texte coranique.

-Le lecteur est tres important, ¢’est pour cela qu’on doit prendre en considération
sa culture, ainsi que les caractéristiques de sa langue sans apporter trop de
modifications sur le texte original car on est entrain de traduire le sens et pas
d’expliquer le Coran.

-Le traducteur doit étre littéral dans les limites bien precises, il ne doit pas rester
trop fidele a la forme du texte originale, mais aussi faire recours a I’adaptation

lorsque cela s’avére nécessaire, sans trop exagerer.
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-La vision de Berman qui est contre la traduction adaptée considérant ca comme
une déformation du texte source mais on a confirmé que son avis mene a une
mauvaise traduction .car ignorer I’adaptation de ces verses par ajouter quelques

extra informations résulte un texte incomplet et incompréhensible.

Une annexe est placée a la suite de la conclusion est se compose d’un tableau
récapulatif de I’ensemble des versets elliptiques sélectionnés ainsi que les
traductions proposeées et un vocabulaire bilingue, composé des termes mentionnés
lors de notre etude et de leur traductions.

Malgré les essais du traducteur d’étre fidele au sens nous avons mentionné
quelques pertes concernant les choix traductologiques car le sens complet des
versets coraniques elliptiques reste multiple ce qui explique la difficulté de la

traduction du discours coranique.

Enfin, nous espérons que notre recherche quelques soit ses lacunes attirera
I’attention sur ce type de traduction nécessitant une capacité et une connaissance
doubleée en religion , rhétorique, langue et culture. C’est le point de vue de Steiner
qu’il propose de respecter les deux textes, (langue du texte source et celle du texte

d’arriver), afin de d’équilibrer entre les deux, en bref, «tenir le baton au milieu».

Mots clées :

La traduction adaptée; des versets qurani; la multitude des interprétation des versets quranic; le
transfert des versets quraniques de I'arabe vers I'anglais;
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Summary

Translation is very important to bring people all over the worldby making
them know about others culture, civilization, etc.This is why the translator must
have a background concerning the source text to be able to transfer its approximate
meaning.

Translation used to be simply regarded as a linguistic phenomenon, and a pure
corresponding code switch between languages. Along with the development of
translation study, translation theorists have realized that translation is not just a
matter of language but also a matter of meaning and understanding.

In this research paper, we attempt to investigate the methodology of translating
elliptic Qur’an verses from Arabic into English by choosing a corpus of three
translations for twenty Quranic verses.The objective of this study is to find what
are the best translation choices to be followed in order to get a successful
translation that is as much as possible faithful to the meaning.

Ellipsis in the Qur’an is not an arbitrary phenomenon; it’s due to
the context that plays a big role to clarify the meaning of elliptical verses but some
need from the researcher or the translator to look in tafasir as well as grammatical

books to find out their complete meaning of them.
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» Alhadhf "or ellipsis causes some ambiguity but it has a big role to link text parts
since text considered as one unity.So, when we translate elliptic structures we are
going to fall in redundancy.Generally, the problems of translating Qur’an are based
on two aspects which are the meaning and the form. In others words, the translator
has to be able to keep the meaning without making some adjustments on the source
text.

The Qur’an has been translated into many languages by Muslims and non-
Muslims as well.This divine book has a rhetorical side that shows its beauty style
by which deletion is more expressive than saying.

In this study, we aim at serving both rhetorical and practical goals by analyzing
some verses to be able to find answers to our questions such as:

1-As long as ellipsis is a human phenomenon and it does exist in all languages

could we as translators transfer the elliptical verses without adding some extra
information to keep the same form as in the source text ?

2-Considering elliptic verses, we need to addsome explanations to make the
meaning clearer, so, should the translator adopt or adapt to avoid ambiguity when
these verses are read in another language?
3-Quranic elliptic verses require to be clarified, but sometimes unsaid words have
multiple meanings and all of them are considered true according to tafsir books.So,

the translator finds himself in front of two choices: the first is adopting one
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estimation and canceling other possibilities; the second one is to keep the form as it
Is without any interference despite the obscurity of the text translated.

4-In case of following the second method how could the translator justify his
choice and neglect the other possibilities?

5-If he decides to adopt an estimation at the expense of the rest chioces, what
guaranties had he resorted to the best choice?

6-Can we consider theseaddings as a part of translation or just footnotes?

In order to answer these questions, we have chosen to divide our research into four
chapters with a preface and a conclusion.

In the introduction we mentioned the definition of the theme, and we have
stated the main methodological framework adopted for this thesis, and seize on the
main questions of the study as well bringing out its objectives and also the reasons
of choosing this theme.

After introducing our theme we have started:
The first chapter:it represents the theorical side of the research.In this chapter, we
dealt with some selected theories and techniques of translation that help in
achieving a near translation such as the sense theory or the interpretative
hermeneutics and the equivalence in translation with making some adjustments
proposed by Nida to overpass the differences between languages on so many levels

as structural grammatical semantic, and so on.
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The Interpretive Theory, or Theory of Sense, called by some Theory of the Paris
School, is based on an all-important principle: translation is not a work on words or

languages; it is a work on message, on sense.

After understanding, one must de-verbalize, and then re-express, say things in
another language Seleskovitch (1975) and Lederer (1994), who established this
theory and defended it with force, had the great merit of showing that this process

Is both important and natural.

Of course, both stages imply some skills on the part of the translator: a
knowledge of the source language, an understanding of the subject matter, a
mastery of the target language, but also a method, a capacity for applying reflexes
and adopt an attitude which will yield the effective results through the research of

equivalences rather than the simple use of correspondences.

Hermeneutics is another translation strategy adopted in this research was
established by some rhetoricians like Gadamerwho saw that hermeneutics is
composed of the interpretation of the whole text in the light of its parts, and
interpretation of the parts in light of the whole. However, with each interpretation a

deeper understanding of the previous part or whole emerges.
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Steiner (1998), also belongs to this school of translation.So, He divided
the process of translation into four steps: trust, aggression, incorporation and
compensation emphasizing on the specific correlation between comprehension and
expression on the part of the translator during the process of translation. First of
all, the translator has to select the original version by aesthetic judgments, and be
sure that the text is significant and worth translating.In the second step, the
translator enters the translation phase. At this point he may face hostility and

resistance from the original.

We also resorted to Nida (1976) ,in his book “Towards a Science of
Translating” , he emphasizes the importance of transporting the meaning of the
letter even at the expense of the form since the translation consists on transferring
the impact of a translation of a text so it has the same influence that this text makes
in its source language. Nida is also interested in the receptor or the listener reaction

towards a translation by comparing the reaction of the original textr readers.

He considered the translator as someone who explainsthe meaning.In other
words; he must take into consideration that he is going to transport what is said in
the original with the means and structures of the target language which is totally

different from the source language.
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As long as we are discussing translation strategies by adaptation, we
mentionned the point of view of a theorician who was against any modifications
while transporting the meaning from a language to another one.we are talking
about Berman (1999)who defends the idea of *“Foreignization” which means
retaining aspect and structure of the original text in the translation.So, he believes
that translators are not obliged to simplify,clarify the meanins, since every

language has its tools to express the meaning without makings such as technics.

The second chapter is about the history of the Qur’an translation during
centuries.We began this chapter by mentioning the concept of Qur’an then we
talked about difficulties in translating religious texts and the translation of the

Qur’an in particular.

Qur’an is a sacred book revealed to the prophet Muhammad and is accepted as the
last sculpture for human guidance. It has been translated into various languages.
This study aims to investigate the miraculous nature of the holy Qur’an pertaining

to the elliptical structures and the reasons of these ellipses.

In fact,the Qur’an translation is the most prominent type of translation
because it bears the translator a huge responsibility to transport the exact meaning

of the sacred book and keep the aesthetic side of the original as much as possible.
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We also discussed some Qur’an translation problems while transferring its
meaning from Arabic into English translators confessed the difficulty mainly in its
rhetorical side which made them avoid literal translation since it leads to

misunderstanding and ambiguity.

Qur’an word- by -word translation was discussed by Muslim"shouyoukh™and
scholars. The majority of them agreed that this method is forbidden because it does

not serve Qur’an but rather contributes in distorting its meaning.

So, they suggested to translate it after understanding its implicit meanings first
because this holy book is rich of implicitness that oblige everyone to consult
“tafasir" books which are many and renewed.Muslimm scholars put some
conditions for its interpretative translations to ban translators from free translating

which is not always justified.

The third chapter dealt with the phenomenon of ellipsis itself by putting
different definitions of this style by Arabic rhetoricians.Then,wediscused about
reasons, rules for omission , as well as their conditions.After that, we examined the
a set of grammatical styles that are used in the Qur’an as clauses are omitted such

as condition / swearing / interrogation /warning,etc.
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We had followed the same steps in studying ellipsis phenomenon in English
language and at the end of the chapter we compared this phenomenon in both
languages. This chapter was ended by mentioning that allowing ellipsis when the

context can be inferred.

The last chapter or the practical one deals with the representation of the
corpus which is composed from twenty elliptical verse taken from the holy Qur’an
with three translations by Yusuf Ali, Pickthall and khan & Al-Hilali.Then, we
talked about tafsir books that we had consulted since these verses type need from
every translator or researcher in the domain of Qur’an to know about the complete

explanation.

We based our work on four tafasir or Qur’an interpretations. Two are ancients like
the one of Ibnkathir and Azzamakhshari the two others are new the first one is by
Ibnashour and the second is for Aljazairi, and what pushed us to choose those four
Qur’an interpretation books is to look for the implicit meaning or the elliptic words
Ibnkathir is a great book in which we can find the reasons of every verses

revelation that play a big role in finding out the missed parts of these verses.

As forAl-ZAMAKHSHART, his interpretation was interested in the rhetorical

side because ellipsis is a part of it. In this book "Interpretation™ we can find the
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reasons for this phenomenon. The two following interpretations are by IbnAchour

and aljazairy to get an updated research.

So, according to what preceded, the conclusion of this research includes a
general assessment of the translation operated by the three translators and different
results obtained through this study.

Despite the attempts of those translators to keep the rhetoricalQu’ranic style, their
efforts gone vain because they were obliged to transfer the implicit meaning which
pushed the to add some information not mentioned in the source language which
resulted different translations confirms the relativity of translating this Qur’an.

We found also the literal method cannot render the implicit meaning
because each language has its strucure,meansof expression, and characteristicsof
course.Further more, we noticed that Pickthall adopted word-for-word translation
,asa result, he failed in achieving an acceptable comprehensive translation on the
other hand he is excused because elliptic verses have many interpretations.

Yusuf Ali reproduced a new meaning by providing the receptor with extra
information and his translation is full of commentaries to simplify the meaning for
the readership. On the other part,Al-Hilali khan’s translation was very long
sometimes to the extent of creating some redundancy.

In order to get satisfactory results, translators should depend on many of
academic resources and references in grammar rhetoric and interpretation books,
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since following literal translation caused a loss of meaning but depending on the
Qur’an Interpretations leads translator to keep the meaning regardless the form of
the target text.

Finally, we can confirm that using adaptation strategy in translating elliptic
verses is useful in clearing the hidden meaning, but at the same time it kills the
aesthetic style of divine book and proves its inimitability. This point that translators
must pay attention to.

All that we can say, the translation of the Qur’an can be achieved , but translators
must pay attention to the implicite meaning of its verses, its style, respect the
receptor capacities, and the context that plays a major role in disambiguating the
indistinctness of that structure and leading the translator to choose a certain
syntactic meaning and not another.It provides the translator with clues to the
possible readings of elliptic verses.

Key words :

Overtranslation; implicit meaning; structural adjustments in ellipsis; methodology of translating
elliptic quranic verses;interferance in quranic elliptic verses;
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